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Sesalna cev Adapter z napajalnim kablom A Dodatni nastavki
Zbiralna posoda za prah Nosilec za montazo na steno Elektricna krtaca
Motor z ohigjem

SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za varnost:

Natanéno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. / Pred prvo uporabo z aparata
odstranite vso zascitno folijo ali plastiko. / Med uporabo nikoli ne pus€ajte aparata brez nadzora. // Preden
zacnete uporabljati aparat, natan¢no sestavite vse njegove dele. // Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih
prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporo€a proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel
na tla, ki je poskodovan, ki je bil hranjen na odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢i§€enjem podaljSate
Zivljenjsko dobo aparata. / Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblagil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik z
odprtimi ali premi¢nimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom za elektriko ter predpisom
za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi fizi€nimi
ali psihiénimi sposobnostmi. Otroci, stari osem let ali veg, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in ¢e razumejo nevarnosti, ki so
povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. //
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen ¢e so stari 8 let ali ve¢ in so pri delu nadzorovani. // Aparat
po uporabi izklopite.

NEVARNOST

Aparata ali napajalnega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino in ga ne
spirajte pod teko¢o vodo.

POSEBNA OPOZORILA

Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom prikljucite na elektricno omrezje, preverite, ali navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja. // Ne uporabljajte poSkodovanega sesalnika ali
poskodovanega napajalnega podstavka (ali adapterja — odvisno od va$ega modela sesalnika). // Ce je napajalni
podstavek (ali adapter) poSkodovan, ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete
nevarnosti. / VV adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj
lahko pride do nevarne situacije. // Sesalnik polnite samo s priloZzenima adapterjem in napajalnim podstavkom.
Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obic¢ajno. (Odvisno od vaSega modela, ¢e adapter sploh
vklju€uje.) // Med polnjenjem izklopite aparat. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameSc¢ene filtrirne
enote. // Odprtine za odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za
domaco uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zracno pretocne, kar zagotavlja
optimalno in nemoteno sesalno mo¢ aparata. Zelo priporogljivo je redno ¢is€enje odprtih delov sesalne cevi
in odstranitev prahu, las ali Cesar koli drugega, kar lahko zamasi pretok zraka. // Pred ¢iS€enjem stojala oz.
napajalnega podstavka le-tega izkljucite iz omrezne vti¢nice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika za ¢is¢enje
gorecih delcev ali opilkov, cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrih,
koni€astih predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega dela aparata nikoli ne priblizujte obrazu in
telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega materiala (kot npr. fini pesek, apno, cementni
prah, prah iz tonerjev itd.). To lahko povzrogi poSkodbe aparata. // Raven hrupa: Lc < 71,4 dB (A) // Baterije ne
izpostavljajte ognju ali temperature, visji od 60°C.

Ta oprema je oznacéena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.



TEZAVE IN RESITEV

Tezava

Mozen razlog

Resitev

Sesalnik ne deluje

Baterija je prazna.
Ro¢ni sesalnik ni pravilno
priklopljen.

Napolnite baterijo.
Pravilno priklopite roéni sesalnik
na trup.

Zmanj$ana mo¢ sesanja.

Posoda za prah je polna.
Filter HEPA je zamasen.
ZamasSena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektriéne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjaijte filter HEPA.
Ocistite elektricno krtaco.

Sesalnika ni mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti¢nico.

Vtika€ polnilnika ni priklju¢en na
vtiénico na nosilcu trupa. Rocéni
sesalnik ni priklopljen na trup.

Prikljucite polnilnik v vti¢nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju aparat deluje zelo
kratek ¢as.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite
na uradnem zbimem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZzav se obrnite na Gorenjvev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

OPOMBA:

Garancija na baterijo sesalnika velja 1 leto.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZEEI VELIKO UZITKOV
PRI UPORABI VASEGA SESALNIKA

gorenje
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Usisna cijev A Adapter s prikljuénim kabelom A Dodatni nastavci
Posuda za sakupljanje prasine Nosac za zid Elektricna Cetka

Motor s kucistem

OPCA UPOZORENJA

Kod koriStenja usisivac¢a uvijek morate uvazavati sljedece temeljne savjete glede sigurnosti:

Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe sa uredaja odstranite
svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tijekom uporabe uredaj nemojte nikad ostavljati bez nadzora. // Prije nego $to
pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite sve njegove dijelove. // Uredaj koristite isklju¢ivo u zatvorenim i
suhim prostorijama. // Uredaj koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvoda¢. // Nemojte koristiti
uredaj koji je pao na tlo, koji je osteéen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovitim
¢is¢enjem produZavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece, prsti, ili neki drugi
dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomi¢nim dijelovima uredaja. // Uredaj je sukladan svim potrebnim
standardima za elektricnu energiju, kao i propisima glede ometanja radijskih signala. // Uredaj nije namijenjen
za to da ga koriste djeca niti osobe smanijenih fizickih ili psihickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina,
kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava,
smiju koristiti uredaj isklju¢ivo pod odgovarajué¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri
uporabi uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim
ako su stariji od osam godina i ako su ¢itavo vrijeme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe iskljucite uredaj.

OPASNOST

Uredaj i njegovo postolje za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tekuéinu,
i nemojte ih ispirati pod teku¢om vodom.

POSEBNA UPOZORENJA

Prije no $to prikljucite uredaj, odnosno postolie s prikljuénim kabelom na elektriénu instalaciju, provjerite
dali napon vase kuéne instalacije odgovara naponu koji je naveden na uredaju. / Nemojte koristiti oSteceni
usisavac ili oste¢eno postolje za napajanje (ili adapter — ovisno o VaSem modelu usisiva¢a). // Ukoliko je
postolje za napajanje (ili adapter) oSteé¢en, smijete ga zamijeniti iskljuCivo originalnim rezervnim dijelom, da bi
time izbjegli moguée opasnosti // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s
drugim adapterom nije dozvoljena, jer mozZe dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim
adapterom i postolijem za napajanje. Tijekom punjenja adapter se obi¢éno malo ugrije. To je posve uobi¢ajena
pojava (ovisno o vasem modelu, ukoliko se adapter uopcée ukljuéuje). // Uredaj iskljucite tijekom punjenja. //
Usisiva¢ nemoijte koristiti bez filtera ili bez namjestene filtarske jedinice. // Tijekom usisavanja otvori za odvodni
zrak ne smiju biti blokirani. // Usisiva¢ koristite isklju€ivo u ku¢anstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutrasnjim
prostorijama. // Usisne otvore odrzavajte €istim i zratno prohodnim, $to ¢ée osigurati optimalnu i nesmetanu
usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporucljiivo redovito CiS¢enje otvorenih dijelova usisne cijevi i uklanjanje
prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga $to bi moglo zacepiti protok zraka. // Prije ¢iS¢enja podnozja, odnosno
postolja za napajanje, iskljucite uredaj iz uti€nice elektricnog napona // Usisiva¢ ne smijete nikad koristiti za
usisavanje gorucih djeli¢a ili pilievine, cigaretnih opu$aka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za ¢iséenje sagova),
ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...). // Usisne cijevi ili druge otvore na uredaju nemojte nikad
priblizavati obrazu i tijelu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je
npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i sliéno). Usisani gradevinski materijal moze prouzro€iti nepopravljiva
ostecenja na uredaju. // Razina buke: Lc< 71,4 dB(A) // Bateriju ne izlaZite vatri ili temperaturi ve¢oj od 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektri¢éne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje
zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske opreme koji su na snazi u
citavoj Europskoj Uniji.




OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogu¢ razlog RjeSenje

Baterija je prazna. Punjenje.
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni

Usisiva¢ ne radi
usisivaC na kuciste.

postavljen.
Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prasinu iz posude
. . Zaéeplien HEPA filter. 'Spraznite prasinu iz posude.
Smanjena usisna snaga P Ocistite ili zamijenite HEPA filter.
Zaceplien otvor ulaza zraka, o e
) I Ocistite elektricnu cetku.
odnosno valjak elektricne cetke.
Punjag nije priklju¢en u utiénicu. Prikljucite punja¢ u utiénicu.
I N Utika€ punjaca nije ukop&an u Ukopcaijte utika¢ punjaca u uti¢nicu
Baterija usisivata se ne moze o f " : s
utiénicu na postolju kucista. na postolju kucista.

napuniti. . R . . . " .
Prijenosni usisivac nije pravilno Pravilno postavite prijenosni
postavljen na kuciste. usisivac na kucéiste.

Baterija traje kratko vrijeme nakon Prekratko vrijeme punjenja. Napunlteubiizgisukladno
punjenja. IstroSena (stara) baterija. Zamijepnite baieriju

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time Cete doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu¢aju poteSkoca pri koristenju uredaja obratite se Centru za pomoc¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva nac¢i ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenja, ili na odjel malih
kuéanskih aparata Gorenje.
NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vazi 1 godinu.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM 2EI:I OBILJE UZI:I'KA
PRI UPORABI VASEG USISIVACA

gorenje
Life &implificd
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Usisno crevo A Adapter s prikljuénim kablom A Dodatni nastavci
Posuda za sakupljanje prasine Nosac za zid Elektricna Cetka

Motor s kucistem

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom upotrebe usisiva¢a uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu bezbednost:
Detaljno progitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima. // Pre prve upotrebe sa aparata
odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. / Tokom upotrebe nemojte ostavljati usisivaé bez nadzora. // Pre
nego $to zapocnete koristiti aparat, morate precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo
u zatvorenim i suvim prostorijama. // Aparat koristite iskljuivo s delovima koje preporucuje proizvodac. //
Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo oStecen, koji je odredeno vreme bio na otvorenom, ili
koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iS¢enjem produzicete Zivotni vek aparata. // Pazite da vam kosa, viseci delovi
odece, prsti ili bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno u blizinu otvora ili pomi¢nih delova aparata. //
Aparat je napravljen u skladu s vaze¢im nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u
vezi smetnji radio signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-fizickih
sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizi¢kih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti, ili
lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat isklju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom
odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa
kori§¢enjem aparata. Decu uvek kontroliSite prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao
igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod
uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite rad aparata.

OPASNOST

Aparat i njegovo postolje za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju drugu tecnost, i
nemoijte ih ispirati pod teku¢om vodom.

POSEBNA UPOZORENJA

Pre no Sto prikljuéite aparat, odnosno postolje za punjenje s prikljuénim kablom na elektri¢nu instalaciju,
proverite da li napon va$e kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden na aparatu. / Nemojte koristiti
osteceni aparat ili oSte¢eno postolje za napajanje (ili adapter — ovisno o Vasem modelu usisivaca). // Ukoliko je
postolje za napajanje (ili adapter) oSte¢eno, smete da ga zamenite iskljucivo originalnim rezervnim delom, kako
bi time izbegli moguce opasnosti. / U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s
drugim adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim
adapterom i postoljem za napajanje. Tokom punjenja adapter se obiéno malo ugreje. To je posve uobi€ajena
pojava (ovisno o vasem modelu, ukoliko se adapter uopste ukljucuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. //
Usisiva¢ nemojte koristiti bez stavljenih filtera ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za
odvodni vazduh ne smeju da budu blokirani. // Usisiva¢ koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim,
odnosno unutrasnjim prostorijama. // Usisne otvore odrzavaijte Cistim i vazdusno prohodnim, $to ¢e obezbediti
optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je preporucljivo redovno cid¢enje otvorenih delova
usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, Sto bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre
¢is¢enja podnozja, odnosno postolja za napajanje, iskljucite aparat iz uti€nice elektricnog napona. // Usisiva¢
ne smete nikad koristiti za usisavanje gorucih deli¢a ili piljevine, cigaretnih opusaka, Zigica, te¢nih tvari (npr.
pene za ¢iSc¢enje ¢ilima), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...). // Usisna creva ili druge otvore na
aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog
materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre€¢, cementni prah, i sli€no). Usisani gradevinski materijal moze
uzrokovati nepopravljiva oStecenja na aparatu. // Nivo buke: Lc< 71,4 dB(A) // Bateriju nemojte ispostavljati
vatri ili temperaturi iznad 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve
za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj
Evropskoj Uniji.




OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogué razlog Rjesenje
Baterija je prazna. Punjenje.
Ne radi Prenosni usisivac nije pravilno Pravilno postavite prenosni usisiva¢
postavljen. na kuciste.

Smanjena usisna snaga

Posuda za prasinu je puna.
Zapusen HEPA filter.
Zapusen otvor ulaza vazduha,
odnosno blokiran valjak elektricne
Cetke.

Ispraznite prasinu iz posude.
Ocistite ili zamenite HEPA filter.
Ocistite elektricnu cetku.

Baterija usisivata ne moze da se
napuni.

Punjag nije prikljucen u uti¢nicu.
Utika¢ punjaca nije uklju¢en u
utiCnicu na postolju kucista.
Prenosni usisivac nije pravilno
postavljen na kuciste.

Prikljucite punja¢ u utiCnicu.
Ukljucite utika¢ punjaca u uticnicu
na postolju kucista.
Pravilno postavite prenosni usisiva¢
na kuciste.

Baterija traje kratko vreme nakon
punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s
uputstvima.
Zamenite bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga odvezite
na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time ¢ete doprineti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju poteskoca u kori§¢enju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenja, ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata

Gorenje.

NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vredi 1 godinu.

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM
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cz BG UA RU Kz Fl DK NO SE
-23- | -25- -27- -29- | -31-| -33- | -35- | -37- | -39-
LleBka 3a cMykar-e ApanTep co kaben 3a HanojyBare B Dononnutentu gopatoum
Cap 3a npatumHa [pxau Koj ce MOHTUpa Ha suf, EnekTpnyHa YeTka

MoTOp €O KyRULLTE

BAXHU NMPEOYMNPEOYBAHA

Mpwu ynotpe6a Ha npaBocMykankaTa Tpeba cekorail Aa ri no4MTyBarte CrieHUTe COBETU:

[etanHo npouuTajTe rM oBve ynatctea W ynotpebyBajTe ro anapatoT BO cornacHocT co Hue. // MNpen ga ro
KOpVCTWTE anapaToT 3a MNpB Nat, OTCTPaHETe ' cuTe 3alTuTHa chonuja unm nnacTtrka. // Hukorall He ocTaeajTe ja
npaBocMykankaTa 6e3 Haasop npy ynotpeba. / MNpea ynotpeba Ha anapaToT, BHUMATENHO CKIONeTe ' cUTe Herosu
nenosw. // Kopuctete ro anapatoT camo BO 3aTBOPEHM U CyBU NpocTopuu. // KopucTeTe ro anapaToT UCKITy4YMBO
CO AenoBwWTe NpernopadaHn oa npoussoauTeroT. // He ynotpebyBajte ro anaparoT A0KONKy € UCTYLUTEH Ha 3eMja,
[OKOMKY € OLUTETEH, IOKOMNKyY CTe o YyBare HagBop WIv [OKOMNKy BU NagHan Ha 3emja unu cTe ro notonune Bo
BoAa. // PeOoBHO YnCTEHE MOXE Aa o NPOAOIKM paboTHUOT BEK Ha anapaToT. // BHMmaBajTe kocaTta, nabasute
[Jenosw of obnekarta, NpcTuTe UK Apyrv AenoBu of TENOTO Aa He A0jAaT BO KOHTaKT CO OTBOPWTE 3a MPOTOK Ha
BO34yX UM CO MOABVIKHWTE AENOBW Ha anaparor. // AnapaToT e BO COrNacHOCT Co cuTe NoTpe6HM cTaHdapav Bo
BpCKa CO eNnekTpunYHa CTpyja 1 3a pagumo nHTepdepeHumm. // AnapaTtoT He e HameHeT 3a ynoTpeba oa Aeua unm
M@ o HapyLLEHN (hU3NYKU UK NCUXOMOLLIKM criocobHocTy. OBOj anapaT MoXe Aa ro KopucTar Aela Ha Bo3pacT
07, 8 roavHU 1 noBeke, Kako M nnLa co HamarneHu usnyKy, CETUINHW UMM MEHTAITHW CNOcoBHOCTY Unu nuua 6e3
VICKYCTBO MMM 3HaeHe, [OKOIIKY UCTUTE Ce NMOA HaA30p BO TEKOT Ha KOPWUCTEH-ETO Ha anapartoT Unu AOKONKY UM
ce JafieHn COOABETHM YNaTCcTBa BO BPCKa CO KOPUCTEHE Ha UCTUOT Ha 6e3beneH HaumH 1 JOKOIKY M pasbupaar
onacHoctute. feuata Tpeba fa 6uaat noa Haa3op AoAeka ro KopucTaT anapaTtoT U He UM [03BOMyBajTe Aa ¢t
urpaar co Hero. // [euata He Tpeba Aa yicTar unu Aa ro ogpxxysaat anapatoT, OCBEH [OKOMKY He ce NnocTapu of,
8 roanHn 1 Toa ro nNpaeat nog Haasop. // Mo ynotpeba ucknyyeTe ro anaparor.

OMACHOCT

He I'IOTOI'IyBajTe ro rmaBHMOT ,qen/arlapaT nnn ocHoBata 3a nonHewe BO BoAa vnu 6uno KOja TEYHOCT U He !
nnakHeTe nog Mnas BoAa.

NOCEBHU NPEAYMNPEAYBAHKA

Mpen npuknydyBake Ha anapat WM OcHoBaTa 3a MOMHEeH-e CO kabenoTt 3a HanojyBake, MpoBepeTe Aanu
HaBeAEHMOT HarMoH OAroBapa Ha HaroHOT Ha CTpyjHaTa Mpexa BO BawwmoTt AoM. / He kopucteTe oTeTeHa
npaBoCMyKarika Unm1 OCHOBa 3a MONMHEH-e (M aganTep — BO 3aBWCHOCT Of MOAENOT Ha npaBocMykarnkara). //
[loKonKy CTpyjHUOT Kaben (Mnn aganTep) € OLITETEH, 3aMEHETE M0 UCKIYYMBO CO OpUMMHaN PE3EPBHU AENOBU
co uen ga usberHete onacHocT. // TpaHccopmaTop e BrpageH Bo apantepor. OTCTpaHyBake unv 3ameHa
Ha afanTepoT CO Apyr He e [03BoreHo, Guaejkn Toa mMoxe Aa Aosede A0 onacHa cutyauuja. // MonHeTe ja
npaBoCMyKarikata UCKIy4YMBO CO WMCMopa4aHWoT afanTep WM OCHOBa 3a MorHerse. AJanTepoT Moxe Ja ce
3arpee gogeka ce nonHu. OBa e HopmanHa nojaea. (Bo 3aBMCHOCT of BaLIMOT Moger, AOKOMNKy ma agantep.) //
Wcknyyete ro anapatoT fofdeka ce nornHu. // Hukoralu He ja kopucTeTe npaBocMykarnkaTa 6e3 HamMmecTeHn ounTpum
nnn countep genosw. // OTBopUTe 3a M3OyBHU racoBu He Tpeba ga Guaat GnokupaHu 3a Bpeme Ha YucTerse
€O npaBocMykarka. // KopucTteTte ro anapatoT UCKy4nBO 3a IOMAKMHCTBO M 3aTBOpPEeHU npocTopuu. // Yysajte
M OTBOPUTE 3a CMyKak-e YMCTU U crnoboaHu 3a Aa 06e3beauTe onTMManHa U HenpeydeHa MoK Ha CMyKare Ha
anapartorT. [penopayyBamMe pefoBHO YNCTEHE Ha OTBOPEHUTE AENOBU Ha LIPEBOTO 3a CMyKaHs€ U OTCTpaHyBak-e
Ha npaluvHa, BnakHa unu Opyro HeLWTo LUTO MOXe Aa ro 6rnokupa NpoTokoT Ha Bo3ayx. // Mpepd umcterwe Ha
[pXXayoT UM OCHOBAaTa 3a NOMHEH-E, UCKINYYETE ro of LUTeKep. // HuKorall He Kop1CTeTe ja MpaBocMyKankara 3a
YMCTEH-E Ha nenen unn 3emja, OTMyLLOLUM, KUGPUTI, TEYHOCTM (MP. BOAA, NMEHA 3@ YUCTEHE HA TENWCK), UIN OCTPU
1 LUIMNECTU NpeaMeTH (KpLUEHO CTakmo UTH.) // YyBajTe ja ueBkaTta 3a CMykake U OTBOPEHUOT AeN Ha anapartot
noaarneky of nMMUETo 1 TenoTo. // Hykorall He KOpUCTETE o anapaTtoT 3a YMCTEHE Ha rpafekeH maTtepujan (Kako
LLITO € CUTEH NECOK, Bap, LLEMEHTEH npaB, npaluvnHa of ToHep UTH.). OBa MoXe Aa ro owTeTn anaparor. // Hueo Ha
byyaBa: Lc < 71,4 dB (A) // He ja nanoxysajte batepujata Ha oraH , Unu Ha Temnepatypu Hag 60 °C.

OBaa onpema e obenexaHa cornacHo eBporickata Hacoka 2012/19/EU 3a oTnagHa ernekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata rm onpegenyBa
bapamsara 3a cobupare 1 nocranyBake CO OTnagHaTa efiekKTpudHa 1 enekTPpoHCKa onpema, Kou Baxar
BO Lienarta EBponcka yHuja.



NPOBJIEMU U PELLEHNJA

Mpobnem

MoxHa npuymnHa

Pelexve

MpaBocmykankaTa He pabotu

Batepvjata e npasHa. Paunata
npaBocMyKaska He e NpaBUiTHO
NpuKIyYeHa.

HanonHerte ja 6arepujata.
MpaBunHo BKNy4eTe ja padHaTta
npaBocMykKarkarta Bo CTpyja.

HamaneHa Mok Ha BLLMYKyBaH-€.

CapoT 3a npas e MnorH.
duntepot HEPA e 3akykaH.
3akykaHa LieBka 3a f0BOA Ha
BO3[YX WUNK 3aKykaH LMN1MHAAp Ha
erneKkTpuyHara yeTka.

OrtcTpaHeTe ja npalumHara.
WcuncTeTe ro unm 3ameHeTte ro
duntepor HEPA. UcuucTete ja

eneKkTpuyHaTa yeTka.

l‘lpaBocmyKanKaTa He MOXe fa ce
HanonHun

MonHauoT He e NPUKIyYeH Ha
LuTEKep. YTUKa4oT Ha NnorHayot
HE € MPUKIyYeH BO LUTEKEPOT Ha

APXKauoT Ha TPyMoT.

PaynHara npasocmykarika He e

BKITyYeHa Ha TpynoT.

MpwkryyeTe ro NonHavoT Bo
wirekep. MpuvknyyeTte ro nonHayvor
BO ApXayoT Ha TpynoT. Bknyyerte ja

npaBoCcMykKarkarta Bo CTpyja.

Mo nonHetrbe anaparot paboTu
MHOTY KpaTKo Bpeme.

AI'IapaTOT He € HanosiHeT A0BOJSHO.

Batepujarta e crapa.

MonHeTe ja GaTepujata BO
COITIACHOCT CO ynatcraara.
CwmeHere ja batepujaTa.

OKONMUHA

Mo 3aBpLUyBatbe Ha XKVBOTHUOT BeK He cbpriajTe ro anapatoT co 0BMYHNTE AOMAKVHCKY OTNaZoLM, TyKy OCTaBeTe
ro BO 0(p1LMjanHoTO 36MPHO MECTO 3a peLuKrparse. Taka ke NpUOoHECETe KOH 3aJyByBakbe Ha OKOMMHaTa.

FAPAHLUWJA U CEPBUC

3a uHdopmaLmm unu Bo cryyaj Ha npobremy obpareTe ce BO LieHTapoT Ha Moperse 3a MOMOLL Ha KOPUCHULIM BO
Bawara gpxxaBa (TenedoHckMoT 6poj ke ro HajaeTe Ha MeryHapogHWOT rapaHumcky nncT). [Jokorky Bo Bawara
[OpxaBa Hema TakoB LieHTap, obpareTte ce Ha NIoKanHWoT npodasay Ha [opetse nnn ogaenoT Ha lopekse 3a

Manv anaparu 3a OMaKkVHCTBO.

HAMNOMEHA:

lapaHuvjaTa Ha GaTepujaTta Ha NpaBoCMykarnkaTa Baxu 1 roguHa.

Camo 3a nu4yHa ynorpe6ba!

FOPEHE BU MOCAKYBA NOJIEMO 3A0BOJICTBO
MPU YNOTPEBA HA BALLATA NMPABOCMYKAJKA

gorenje

Life &implified!
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Si HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK DE/AT | RO SK HU PL
-3- -5- -7- -9- -13- | -15- | -17- | -19- | -21-
(o4 BG UA RU Kz Fl DK NO SE
-23-| -25- -27- -29- | -31-| -33- | -35-| -37- | -39-
Suction hose Adapter with power cord [A Extra attachments
Dust bin Wall-mountable holder Electric brush

Motor unit with housing

GENERAL PRECAUTIONS

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:

Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the instructions herein. //
Before using the appliance for the first time, remove all protective film or plastics. // Never leave the appliance
unattended during use. // Before using the appliance, carefully assemble all of its parts. // Only use the
appliance indoors and in dry areas. // Only use the appliance with the parts recommended by the manufacturer.
/I Do not use the appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, or if it has been
dropped or immersed in a liquid. // Regular cleaning can extend the appliance’s useful life. // Make sure your
hair, loose parts of your garments, fingers or other parts of the body do not come into contact with the vents
or moving parts of the appliance. // The appliance complies with all required standards regarding electricity,
and radio interference regulations. // The appliance is not intended to be used by children and persons with
impaired physical or mental abilities. This appliance may be used by children aged 8 years and more, and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if they are
supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant instructions regarding the
use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under supervision
while they are using the appliance and make sure they do not play with it. / Children should not perform any
cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so under
supervision. // Switch off the appliance after use.

DANGER

Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other liquid and do not
rinse them under running water.

SPECIAL WARNINGS

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power mains, make sure the
indicated voltage matches the voltage of the power mains in your home // Do not used a damaged vacuum
cleaner or a damaged charging base (or adapter — depending on your vacuum cleaner model) // If the charging
base (or adapter) is damaged, replace it only with an original spare part in order to avoid danger // A transformer
is integrated into the adapter. Removal and replacement of adapter with another one are not allowed as this may
lead to a dangerous situation // Only charge the vacuum cleaner with the supplied adapter and charging base.
The adapter may heat up during charging. This is a normal occurrence. (Depending on your model, if it has an
adapter.) // Switch off the appliance during charging // Never use the vacuum cleaner without filters or filtering unit
in place // The exhaust vents may not be blocked during vacuum cleaning // Only use the appliance for household
purposes and indoors // Keep the suction vents clean and free in order to ensure optimum and unimpeded
suction power of the appliance. It is highly recommended to regularly clean the open parts of the suction hose,
and to remove dust, hair, or anything else that may block the airflow // Before cleaning the support or the charging
base, unplug it from the power socket // Never use the vacuum cleaner to clean up embers or filings, cigarette
butts, matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or sharp or pointed objects (broken glass etc.) / Keep
the suction tube or the open part of the appliance away from your face and body // Never use the appliance to
vacuum construction material (such as fine sand, lime, cement powder, toner dust etc.). This can cause damage
to the appliance // Noise level: Lc < 71,4 dB (A) // Do not expose the battery to fire or to temperatures above 60°C.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.
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PROBLEMS AND SOLUTION

Problem Possible reason Solution
The battery is dead. Charge.

Not working. The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.

The dust cup is full.

Suction power has Block in HEPA.
decreased. Block in the air inlet tunnel or on the

roller of electrical brush.

Pour out the dust.
Clean or change HEPA.
Clean the electrical brush.

The charger is not connected

on socket. The connector of charger Connect the charger on

The VCis not is not connected to the hole of base socket. Connect the charger with
charging. ) base body of VC. Assemble the
body. The handy VC is not handy V/C on body.
assembled to the body. ’
Use very short Not enough charging time. Charge according to
time after charging. The battery is aging. instruction. Change the battery.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE
If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.
NOTE:

The warranty on the battery of vacuum cleaner is 1 year.

For personal use only!

GORENJE WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

gorenje
Life &implificd
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE MK GB RO SK HU PL
-3- | -5- -7- 29 | -11- A5~ | -17- | -19- | -21-
cz BG UA RU Kz FI DK NO SE
23-| -25- -27- 29- | -31- | -33- | -35- | -37- | -39-
Saugrohr Adapter mit Stromkabel [ zusatzliche Saugaufsitze
Staubbehalter Trager fur Wandmontage Elektrische Biirste
Motor mit Geh&use

ALLGEMEINE HINWEISE

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten: Bitte lesen Sie
sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat im Einklang mit den Hinweisen
in der Gebrauchsanleitung // Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerédts alle Schutzfolien bzw
Kunststoffverpackungen // Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt // Setzen Sie das
Gerét vor der Inbetriebnahme gemaR den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen // Verwenden Sie
das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen // Verwenden Sie das Gerat nur mit den vom Hersteller
empfohlenen Teilen // Auf keinen Fall ein auf den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins
Wasser gefallenes Gerat verwenden // Durch regelmafige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats verlangert /
Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose Kleidungsstlicke, Finger oder andere Korperteile nicht in Beriihrung mit
den Offnungen oder den beweglichen Teilen des Geréts kommen // Das Gerét entspricht den giiltigen deutschen und
europaischen Normen fiir elektrischen Strom, sowie den Vorschriften fiir Funkstérungen // Das Gerét ist nicht zum
Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten kdrperlichen oder geistigen Fahigkeiten bestimmt Dieses
Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten kérperlichen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat
unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen tiber den sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben Beaufsichtigen Sie
Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen // Reinigung
oder Benutzerwartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden
dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt // Schalten Sie das Gerat nach dem Gebrauch aus.

GEFAHR

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder andere Flissigkeiten und
splilen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

BESONDERE HINWEISE

Priifen Sie vor dem Anschluss des Geréts an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem Typenschild des Gerats mit den
Angaben lhres Stromnetzes Ubereinstimmen // Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschédigt ist oder wenn
sein Ladeuntersatz (oder Adapter - je nach Modell) beschadigt ist // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt ist,
sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter ersetzen, um Gefahren zu vermeiden /
In den Adapter ist ein Transformator eingebaut Die Demontage des Adapters bzw der Austausch durch ein Produkt eines
anderen Herstellers ist nicht zulassig, da es dadurch zu geféhriichen Situationen kommen kann // Der Staubsauger darf
nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz aufgeladen werden Der Adapter wird wahrend des
Ladevorgangs warm Das ist Ublich (Abh&ngig von Threm Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) // Schalten Sie das Gerat
wahrend des Ladevorgangs aus // Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw Filtereinheit // Wahrend des
Saugvorgangs diirfen die Belliftungsdffnungen nicht bedeckt sein / Verwenden Sie das Gerét nur fir den Gebrauch im
Haushalt und im Innenbereich! // Halten Sie die Saugéffnungen sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestérte
Saugkraft gewahrleistet Es wird empfohlen, die offenen Teile des Saugrohrs regelmafig zu reinigen und Staub, Haare oder
andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren kénnten, zu entfemen // Trennen Sie vor dem Reinigen des Standers
bzw Ladeuntersatzes diesen vom Stromnetz // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden
Gegenstanden oder Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden Streichhdlzem, Flussigkeiten (z.B
Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegensténde (Glasscherben u A.) // Den Saugschlauch bzw den offenen Teil
des Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper ndhem // Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen von
Baumaterialien (z.B feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.) Dies kann zur Beschadigung des Geréts fiihren / Schallpegel:
Lc<71,4dB (A) // Die Batterie darf nicht Temperaturen tber 60 Grad Celsius oder offenem Feuer ausgesetzt werden.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische Altgerite
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten
fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.
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PROBLEME UND ABHILFE

Problem

Mégliche Ursache

Abhilfe

Der Staubsauger funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Der
Handstaubsauger ist nicht
fachgerecht angeschlossen.

Laden Sie den Akku auf. SchlieRen
Sie den Handstaubsauger
fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehalter ist voll
Der HEPA-Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder
der Zylinder der elektrischen Birste
ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub. Reinigen
Sie oder tauschen Sie den
HEPA-Filter aus. Reinigen Sie die
elektrische Burste.

Der Staubsauger lasst sich nicht
aufladen.

Das Ladegerét ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.
Der Stecker des Ladegeréats
ist nicht an die Buchse des
Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an
den Rumpf angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in
die Steckdose. SchlieRen Sie das
Ladegerat an den Rumpftrager an.
SchlieRen Sie den andstaubsauger

an den Rumpf an.

Nach dem Laden funktioniert das
Gerat nur fir eine sehr kurze Zeit.

Der Akku wurde nicht ausreichend
aufgeladen. Der Akku ist alt.

Gebrauchen Sie den
Akku im Einklang mit der
Gebrauchsanleitung. Tauschen Sie
den Akku aus.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje
in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in Ihrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

BEMERKUNG:

Die Garantie fir den Staubsaugerakku gilt 1 Jahr.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS

gorenje
Life &implificd
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Si HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT SK HU PL
-3- -5- -7- -9- | -11- | -13- -17- | -19- | -21-
(o4 BG UA RU Kz Fl DK NO SE
-23- | -25- -27- -29- | -31-| -33- | -35- | -37- | -39-
Furtun pentru aspirare A Adaptor cu cablu de alimentare [l Accesorii suplimentare
Colector praf Suport pentru montare pe perete Perie electrica

Unitate motor cu carcasa

PRECAUTII GENERALE

Cand folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranta:

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu instructiunile prezentate
I/ Tnainte de a folosi aparatul pentru prima datd, indepértati toate folile de protectie // Nu lasati aparatul
nesupravegheat in timpul utilizarii // Tnainte de a folosi aparatul, asamblati toate componentele cu atentie /
Folositi aparatul doar in interior si in locuri uscate // Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate
de producator // Nu folositi aparatul daca acesta a fost scapat, daca este deteriorat, daca a fost tinut in exterior
sau daca a fost scapat sau introdus in lichid / Curatarea regulata poate prelungi durata de viata a aparatului //
Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau alte parti ale corpului nu intrd n contact
cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile ale aparatului // Aparatul este in conformitate cu toate
standardele necesare in ceea ce priveste electricitatea si interferenta radio // Aparatul nu este destinat a fi
folosit de catre copii si persoane cu capacitati fizice sau mentale reduse // Acest aparat poate fi folosit de catre
copiii cu varsta de 8 ani sau mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta sau cunostintele necesare, daca acestea sunt supravegheate in timpul folosirii
sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce priveste utilizarea aparatului in siguranta si inteleg
pericolele ce pot aparea // Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu el /
Copiii nu trebuie sa realizeze nici o actiune de curatare sau intretinere a aparatului, decat daca sunt mai mari
de 8 ani si sunt supravegheati cand fac acest lucru // Opriti aparatul dupa utilizare

PERICOL

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau oricare alt lichid si
nu clatiti aparatul sub jet de apa.

AVERTIZARI SPECIALE

Tnainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de electricitate, asigurati-va ca
voltajul indicat se potriveste cu voltajul retelei dvs. de acasa. // Nu folositi un aspirator deteriorat sau o baza
pentru incarcare deteriorata (sau adaptor - in functie de modelul aspiratorului) / Daca baza pentru incarcare
(sau adaptorul) este deteriorata, fnlocuiti-l doar cu o piesa de schimb originald pentru a evita pericolul. // Un
transformator este integrat in adaptor. indepartarea si inlocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat
poate duce la situatii periculoase // Tncércat,i aspiratorul doar cu adaptorul sau baza pentru incarcare furnizata.
Adaptorul se poate incalzi in timpul incarcérii. Acest lucru este normal. (in functie de model, dac& are un
adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizati aparatul fara filtre sau unitatea de filtrare. / Orificiile
pentru ventilatie nu trebuie sé fie blocate in timpul aspirarii. / Folositi aparatul doar in gospodarie si in interior. //
Pastrati orificiile de ventilatie curate si neacoperite pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda
sa se curete regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepartati praful, parul sau orice alt
lucru care poate bloca fluxul de aer. // Inainte de a curata suportul sau baza de incéarcare, scoateti aspiratorul
din priza. // Nu utilizati aspiratorul pentru a curata cenusa fierbinte, mucuri de tigari, chibrituri, lichide (de
ex. apa, spuma de la detergentul pentru covoare) sau obiecte ascutite (sticld sparta, etc.). / Tineti tubul de
aspirare sau alte parti libere ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a
aspira materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, etc.). Acest lucru poate deteriora
aparatul // Nivel zgomot: Lc < 71,4 dB (A) // Nu expuneti bateria la foc sau la temperaturi peste 60°C.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la
nivel european returnarii si reciclarii deseurilor de echipamente electrice si electronice.
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PROBLEME $I SOLUTII

Problema Motiv posibil Solutie
Bateria este descarcata. P
. Aspiratorul portabil nu este I_n carc_:ay-o. ;
Nu functioneaza. Asamblatj aspiratorul portabil
asamblat
corect.
corect.

Puterea de aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.
Filtrul HEPA este blocat. Orificiul
de admisie a aerului sau rola periei
electrice sunt blocate.

Tnlaturati praful. Curatati sau
schimbati filtrul HEPA. Curatati
peria electrica.

Aspiratorul nu se
ncarca.

Incércatorul nu este conectat la
priza. Stecherul incarcatorului nu
este conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat
pe ansamblu.

Conectati incarcatorul la
priza. Conectati incarcatorul la
ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil
pe ansamblu.

Durata de functionare redusa dupa
incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Tncarcati-l conform
instructiunilor.
Schimbatj bateria.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreund cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. inmanatj-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE SI SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatji Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantie internationala ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatji Clientj in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de

Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

OBSERVATIE

Garantja bateriei aspiratorului este de 1 an.

Numai pentru uz personal!

GORENJE VA DORESTE SA FOLOSITI CU

PLACERE ACEST APARAT

gorenje
Life &implificd
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO
-3- -5- -7- -9- | -11-| -13- | -15-
cz BG UA RU Kz FI DK
-23- | -25- -27- -29- | -31- | -33- | -35-
Sacia hadica A Adaptér s napajacim kablom [A Pridavné prvky
Nadoba na odpadky Drziak s upevnenim na stenu Elektricka kefa

Motorova jednotka s krytom

VSEOBECNE VAROVANIA

Ak pouzivate vysavac, dodrzujte vzdy nasledujlice bezpe¢nostné opatrenia:

Pozorne si precitajte tento navod s pokynmi a toto zariadenie pouzivajte vyhradne na zaklade pokynov uvedenych v
tomto navode // Pred prvym pouZitim zariadenia odstrarite vSetky ochranné folie alebo plasty / V priebehu pouzivania
nenechavaijte zariadenie bez dozoru // Pred pouZitim zariadenia starostlivo zmontujte vSetky jeho Easti // Zariadenie
pouzivajte vyhradne vo vnitornych a suchych priestoroch // Zariadenie pouzivajte vyhradne s dielmi odporac¢anymi
vyrobcom // Zariadenie nepouzivajte po jeho pade, poskodeni, ak bolo pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa
ponorilo do akejkolvek kvapaliny // Pravidelné &istenie méze mat za nasledok prediZenie Zivotnosti zariadenia /
Uistite sa, Ze vaSe vlasy, volné ¢asti vasho oble€enia, prsty alebo iné ¢asti tela neprichadzaju do styku s vetrakmi
alebo inymi astami zariadenia // Zariadenie vyhovelo vetkym normam tykajlcim sa elektriny a radiovych vin //
Zariadenie smu pouzivat deti vo veku 8 rokov a vysSie, ako i osoby so znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢i mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani
zariadenia bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. V priebehu pouzivania zariadenia
detmi musia byt neustale pod dozorom a nesmu sa so zariadenim hrat' // Deti, ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré
nie su pod dozorom, nesmu vykonavat Cistenie a idrzbu zariadenia / Po pouZiti zariadenie vypnite.

NEBEZPECENSTVO

Nevkladajte hlavnu jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. inej kvapaliny a neumyvaijte
ich pod teucou vodou.Special warnings

SPECIALNE VAROVANIE

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené napéatie na
zariadeni zodpoveda napatiu vo vasej domacnosti // NepouZivajte poSkodeny vysava¢ alebo poskodenu
nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele vasho vysavacu) // Ak je nabijacia stanica (alebo
adaptér) poSkodend, vyménte ju z dévodu predchadzania nebezpecéenstvu za originalny diel // Do adaptéru je
integrovany transformator. Preto nie je dovolené z dévodu predchadzania nebezpecenstvu vymenit’ adaptér
za iny // Vysavacg nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou. Adaptér sa méze v priebehu
nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti na vaSom modely, ak ma adaptér.) // V priebehu nabijania
vypnite zariadenie // Vysava¢ nepouZivajte bez instalovanych filtrov alebo filtracnej jednotky // V priebehu
sania nesmu byt odvody vzduchu zablokované // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domacnosti alebo vo
vnutornych priestoroch // UdrZujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dévodu zaistenia optimalneho a
netlimeného sacieho vykonu zariadenia. Odporuc¢a sa pravidelné Cistit nekryté diely sacej hadice a odstrariovat
akykolvek prach, vlasy, prip. okolvek iné, o by mohlo blokovat tok vzduchu // Pred ¢istenim podlozky alebo
nabijacej stanice ju odpojte zo zasuvky // Nepouzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych
nedopalkov, zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych predmetov (rozbité
sklo atd.) // Udrziavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia smerom od vaSej tvare alebo tela //
Zariadenie nikdy nepouzivajte pre sanie stavebného materialu (ako jemny piesok, vapenec, cementovy prach,
nedistoty z toneru atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie // Urovef hluku: Lc < 71,4 dB (A) // Nevystavujte
batériu ohnu alebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotrebi¢ je oznaéeny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.
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RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguije.

Vybita batéria.
Ruény vysavac nie je spravne
zostaveny.

Nabite batériu.
Spravne zostavte vysavac.

Znizeny saci vykon

Nadoba na prach je pIna.
Blokovany HEPA.
Blokovanie v privode vzduchu

Vyprazdnite nadobu na prach.
Vycistite alebo vymente HEPA.
Vycistite elektricku kefu.

alebo na valci elektrickej kefy.

The charger is not connected
on socket. The connector of charger
is not connected to the hole of base
body. The handy VC is not
assembled to the body.

Pripojte nabijacku k zakladni.
Pripojte konektor k zakladni.
Spravne pripojte ruény vysavac k
zakladni vysavaca.

Znizeny saci vykon

Nedostatoény ¢as nabijania. Batéria
uz nema potrebnu kapacitu.

Nabijajte podla pokynov.

Vysavac sa nenabija. Vymeiite batériu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS
Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Gorenie v
danej krajine (telefonne Cislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domacich spotrebitov Gorenje.
NOTE

Zaruka na vyséavac a batériu je 1 rok.

Len pre osobné pouzitie!

GORENJE VA!VJ PRAJE VELA RADOSTI
PRI POUZIVANI SPOTREBICA

gorenje
Life &implificd
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S| | HR/BIH |SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO SK
-3- -5- -7- -9- | -1-| -13- | -15- | -17-
cz BG UA RU Kz FI DK NO
-23-| -25- -27- -29- | -31-| -33- | -35-| -37-
Szivocsd Adapter csatlakozé kabellel A Extra tartozékok
Portartaly Falra szerelhet6 tartd Elektromos kefe

Motor egység burkolattal

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A késziilék hasznalata soran mindig tartsa be a kdvetkez6 alapvet6 biztonsagi figyelmeztetéseket:
Olvassa at figyelmesen a haszndlati utmutatot és kizarélag a benne foglaltaknak megfeleléen hasznalja a
készuléket // A késziilék els6 alkalommal torténd hasznalata elétt tavolitsa el a védé filmet vagy mianyagot.
/I Hasznalat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket. // A készilék hasznalatanak megkezdése
elétt allitsa Ossze figyelmesen valamennyi részét // A készlléket kizardlag beltéren, szaraz fellleteken
haszndlja. // A készlléket kizarélag a gyarté altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. / Ne hasznalja a
készliléket, ha az leesett vagy megsériilt, ha kiiltéren maradt vagy folyadékba kertilt. // Rendszeres tisztitassal
a késziilék élettartama meghosszabbithaté. // Ugyeljen ra, hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy
testének mas részei ne érintkezzenek a késziilék szell6zényilasaival vagy mozgé részeivel. // A késziilék
megfelel az elektromossagra vonatkozé valamennyi sziikséges szabvanynak, illetve a radid interferenciara
vonatkozo el6irasoknak. // A késziiléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csdkkent fizikalis vagy mentalis
képességekkel rendelkezé személyek. A készliléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél nagyobb gyerekek, illetve
csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, valamint megfeleld tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek, ha feligyeletik a készllék hasznalata soran biztositott, vagy ha
megfeleld utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatarol és megértették az ezzel jard veszélyeket.
Fellgyelje a gyerekeket a készilék hasznalata kbzben és lgyeljen ra, hogy ne jatsszanak vele. // Gyerekek
nem végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyeletlik
biztositott. / Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket.

VESZELY

Ne meritse a f6 egységet / a késziilék burkolatat vagy a tolt6 talpat vizbe vagy mas folyadékba és ne oblitse
ezeket foly6 viz alatt.

SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Mielétt a készlléket vagy a toltd talpat a csatlakozo kébellel az elektromos haldzatra csatlakoztatnd, ellenérizze,
hogy a feltlintetett fesziltség megfelel-e az otthona halézati fesziiltségének. // Ha a porszivé vagy a toltd talp
(vagy az adapter — modelltél figgéen) megseérilt, ne haszndlja. // Ha a tolt6 talp (vagy az adapter) megsériilt, a
veszélyek elkerilése érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélje ki. // Az atalakitd be van épitve az adapterbe.
Az adapter eltavolitani vagy kicseréini egy masikra nem megengedett és veszélyes helyzetet okozhat. // A
porszivét kizarélag a hozza mellékelt adapterrel és tolt6 talppal toltse. Toltés kdzben az adapter felmelegedhet. Ez
természetes jelenség. (Attdl fiiggéen, hogy az On késziiléke rendelkezik-e adapterrel). // Téltés kézben kapcsolja
ki a késztiléket. // Soha ne hasznalja a porszivot sz(irék nélkil, vagy ugy, hogy a szliré egység nincs a helyén. //
Porszivozas kdzben a szell6zényilasok nem lehetnek akadalyoztatva. // A készUléket kizardlag haztartasi célokra,
beltéren hasznalja. // A késziilék optimalis és akadalymentes szivierejének biztositasa érdekében tartsa tisztan
és akadalymentesen a szell6z6nyilasokat. Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsd nyitott részeit, valamint
eltavolitani a leveg6 aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat és mas szennyezédést. // A tartd vagy a toltd
talp tisztitasanak megkezdése el6tt hiizza ki a villasdugét a konnektorbdl. // Soha ne haszndlja a porszivét parazs,
cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz, szényegtisztité hab), vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott tiveg, stb.)
feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és testétol tavol a szivocsdvet vagy a késziilék nyitott részét. // Soha ne hasznalja
a késziléket épitési tormelék (finom homok, mészkd, cementpor, festékport, stb.) porszivozasara. Ezek kart
okozhatnak a késztilékben. // Zajszint: Lc < 71,4 dB (A) // Az elemet ne tegye ki tliznek vagy 60°C-nal magasabb
hémérsékletnek.

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrdl (WEEE) sz6l6, 2012/19/EU eur6pai
uniés direktivanak megfeleléen van jeldlve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések Eurépa-szerte érvényes begyijtésének és tjrafeldolgozasanak.
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK
Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
Nem mikodik A morzsaporszivd nem megfeleléen Szerelje 6ssze megfeleléen a
van ¢sszeszerelve. morzsaporszivot.
A portartaly tele van.
AHEPA sziir6 el van témédve
A szivoerd csokkent.

tdmdédve vagy az elektromos
forgdkefe meg van akadva.

At6lt6 nincs csatlakoztatva a

Alevegd bevezetd csé el van

Uritse ki a portartalyt.
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
HEPA sz(rét.

Tisztitsa meg az elektromos
forgokefét.

A porszivd nem toltédik.

Atoltést kdvetden a késztilék
nagyon révid ideig miikodik

konnektorba. A t61t6 csatlakozo
kabele nincs bedugva a készilék
testén talalhato aljzatba. A
morzsaporszivo nincs rahelyezve a
készUllék testére.

Elégtelen toltési id6.

Csatlakoztassa a tolt6t a
konnektorba. Csatlakoztassa a
toltét a porszivo testéhez.
Helyezze ra a morzsaporszivét a
készlilék testére.

Az akkumulator eléregedett.

Toltse a késziiléket az

utasitasoknak megfeleléen.
Cserélie ki az akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni egy
arra kijelolt gydijtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kdryezetiink védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informaciora van sziiksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban mik6dd
Gorenje Vevészolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen taldlhatja meg). Amennyiben az On
orszagaban nem miikodik Gorenje Vevészolgalat, forduljon a Gorenje forgalmazdéjahoz vagy vegye fel a

kapcsolatot a Gorenje haztartasi készllékek osztalyahoz.

MEGJEGYZES

Akészllék akkumulatorara 1 év garancia érvényes.

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK

Csak személyes hasznalatra!

A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

gorenje

Life &implified!
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Si HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO SK HU
-3- -5- -7- -9- | -1- | -13- | -15- | -17- | -19-
(o4 BG UA RU Kz Fl DK NO SE
-23-| -25- -27- -29- | -31-| -33- | -35-| -37- | -39-
Rura ssaca Adapter z przewodem zasilajgcym [ Dodatkowe akcesoria
Pojemnik na kurz Uchwyt do zawieszenia na $cianie Elektroszczotka

Silnik z obudowg

OGOLNE OSTRZEZENIA

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa: Doktadnie zapozna¢ sie z niniejszg instrukcjg i uzywac urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej
wskazoéwkami. // Przed pierwszym uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usungé folie ochronng lub plastykowe opakowanie.
/I Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim zacznie sie korzysta¢ z
urzadzenia, nalezy doktadnie ztozy¢ wszystkie jego czesci. // Urzgdzenie nalezy uzytkowa¢ jedynie w zamknigtych i
suchych pomieszczeniach. // Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajgc przy tym z czesci, zalecanych przez producenta.
/I Nie nalezy uzytkowac¢ urzadzenia, ktdre spadto na podioge, jest uszkodzone, bylo przechowywane na zewnatrz lub
wpadio do wody. // Regulame czyszczenie przediuza okres eksploatacji urzgdzenia. // Uwazac nalezy, aby Panstwa
wlosy, wiszgce czgsci ubran, palce lub inne czesci ciata nie weszly w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami
urzadzenia. // Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace sie do elektrycznosci jak i przepisy, regulujgce
zakiécenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci i osoby o zmniejszonych
mozliwosciach fizycznych lub umystowych. Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze, a takze osoby o zmniejszonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, mogg
uzytkowa¢ niniejsze urzadzenie tylko znajdujgc sie pod odpowiednig opieka lub jezeli otrzymaty odpowiednie wskazowki,
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzagdzenia i jezeli rozumieja niebezpieczenstwo, zwigzane z jego uzytkowaniem.
Dzieci nalezy kontrolowa¢ podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy pozwoli¢, aby bawity sie urzagdzeniem.
/I Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani wykonywacé prac, zwigzanych z jego konserwacjg, chyba ze majg 8 lat lub
wiecej i znajdujg sie pod odpowiednig opieka. / Urzadzenie nalezy wytgczyé po zakonczeniu uzytkowania.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajgcej (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w wodzie czy jakiejkolwiek innej
cieczy ani sptukiwac pod bierzacg woda.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajgcym zostang przytaczone do sieci elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy
podane napigecie odpowiada napieciu lokalnej instalacji elektrycznej // Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego odkurzacza
lub uszkodzonej podstawy zasilajgcej (czy tez adapteru — w zalezno$ci od posiadanego modelu odkurzacza) // Jezeli
podstawa zasilajgca (lub adapter) sg uszkodzone, nalezy je zastapi¢ oryginalnymi czesciami zamiennymi, unikajgc w
ten sposdb zagrozeniu porazenia prgdem // W adapterze zabudowany jest transformator Usuniecie i wymiana adapteru
na inny nie sg dozwolone, moze bowiem doj$¢ do sytuacji zagrozenia // Odkurzacz nalezy tadowac¢ tylko za pomocg
zalgczonych adapteru i podstawy zasilajgcej Adapter nagrzewa sie podczas tadowania To normalne zjawisko (w
zalezno$ci od posiadanego modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada on adapter) // Podczas tadowania urzadzenie
powinno by¢ wytaczone // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowa¢ bez filtréw lub zamocowanej jednostki filtrujgcej //
Podczas odkurzania szczeliny odprowadzajgce powietrze nie powinny by¢ zablokowane // Odkurzacz przeznaczony
jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknigtych pomieszczeniach // Nalezy dbaé o czystos$é i przepustowosé
otworéw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i nieprzerwang moc ssania urzgdzenia Zaleca sig regularne czyszczenie
otwordéw rury ssgcej i usuwanie kurzu, wioséw lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowaé przeptyw powietrza
/I Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajgcej, nalezy je odtgczy¢ z gniazda sieciowego // Odkurzacza
nigdy nie nalezy stosowa¢ do czyszczenia palacych sig pytdw lub trocin, niedopatkéw papieroséw, zapatek, ptynnych
substanciji (np wody, piany srodkéw czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakoriczonych przedmiotéw (odtamkéw szkia itp
)/l Rury ssacej lub otwartych czesci urzagdzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do twarzy i innych czesci ciata. // Odkurzacza nie
nalezy nigdy stosowa¢ do odkurzania materiatdw budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pylu cementowego,
pytu z toneréw itd.). Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia. // Poziom hatasu: Lc < 71,4 dB (A) // Baterii nie
nalezy wystawia¢ na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 60°C.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Dyrektywa
ta okresla wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego, obowiazujace w catej Unii Europejskie;j.
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PROBLEMY | ICH ROZWIAZYWANIE

Problem

Ewentualna przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Akumulator nalezy natadowac.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo
podtaczy¢ do obudowy.

Zmniejszona jest moc ssania.

Pojemnik na kurz jest pefen. Filtr
HEPA jest zapchany. Zapchana
jest rura doprowadzajgca powietrze
lub zablokowany zostat watek
elektroszczotki.

Usungé kurz. Oczysci¢ lub wymienié
filtr HEPA. Wyczysci¢ elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna natadowac.

Adapter nie zostat poditaczony
do gniazda sieciowego. Wtyczka
adapteru nie jest podigczona do
gniazda w podstawie zasilajace;j.

Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Adapter nalezy podtgczy¢ do gniazda
sieciowego. Adapter nalezy podtaczyé
do podstawy zasilajacej. Odkurzacz
reczny nalezy prawidtowo podtgczyé
do obudowy.

Po natadowaniu odkurzacz dziata
przez bardzo krétki czas.

Urzadzenie nie tadowato sie
wystarczajgco dtugo.
Adapter jest juz zuzyty.

Adapter nalezy tadowa¢ zgodnie ze
wskazéwkami.
Wymieni¢ nalezy adapter.

SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu urzgdzenia nie nalezy wyrzuci¢ wraz ze zwyklymi odpadami komunalnymi, ale przekaza¢
je do wyznaczonego punktu zbidrki w celu recyklingu. W ten sposéb zadba sig o ochrong Srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY SERWISOWE

W celu uzyskania informaciji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwréci¢ sig do Centrum Obstugi Klienta
firmy Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w miedzynarodowej karcie gwarancyjne;j). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrdci¢ sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu

Matych AGD firmy Gorenje

UWAGA

Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 1 rok.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO ODKURZACZA!

gorenje

Life &implified!

22



Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE MK GB DE /AT RO SK HU PL
-3- | -5- -7- 29- | <11- | -13- | -15- | -17- | <19- | -21-
BG UA RU Kz FI DK NO SE
-25- -27- 29- | -31- | -33- | -35- | -37- | -39-
Saci hadice A Adaptér s napajecim kabelem [l Pridavné prvky
Odpadkova nadoba Drzak s upevnénim na zed Elektricky kartaé

Motorova jednotka s krytem

VSEOBECNA VAROVANI

Pouzivate-li vysavac¢, dodrzujte vzdy nasledujici bezpe¢nostni opatreni:

Pozorné si prectéte tento navod s pokyny a pouzZivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokyn( uvedenych
v tomto navodé. // Pfed prvnim pouZitim zafizeni odstrarite veskeré ochranné folie nebo plasty. // Béhem
pouzivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pfed pouzitim zafizeni peclivé smontujte veskeré jeho ¢asti.
/I Zafizeni pouzivejte vyhradné ve vnitfnich a suchych prostorech. // Zafizeni pouzivejte vyhradné s dily
doporu¢enymi vyrobcem. // Zafizeni nepouzivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-li pouzivano venku nebo
padlo-li, pfip. ponofilo-li se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné ¢isténi mize mit za nasledek prodlouzeni
Zivotnosti zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe vlasy, volné ¢asti vaseho obleceni, prsty nebo jiné ¢asti téla nepfichazi
do styku s vétraky nebo jinymi ¢astmi zafizeni. // Zafizeni vyhovélo veSkerym normam tykajicim se elektfiny
a radiovych vin. // Zafizeni smi pouzivat déti ve véku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi
&i mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouzivani zafizeni bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti béhem pouzivani
zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti, jez nedosahli véku 8 let a
nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét cisténi a udrzbu zafizeni. // Po pouZiti zafizeni vypnéte.

NEBEZPECI

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafFizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny a neumyveijte je
pod tekouci vodou.

SPECIALNi VAROVANI

Pfed napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, Ze uvedené napéti na zafizeni
odpovida napéti ve vasi domacnosti. / Nepouzivejte poSkozeny vysava¢ nebo poSkozenou nabijeci stanici
(pfip. adaptér — v zavislosti na modelu vaseho vysavace). // Je-li nabijeci stanice (nebo adaptér) poskozena,
vymeérite ji z divodu pfedchazeni nebezpedi za originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformator. Proto
neni dovoleno z divodu pfedchazeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // Vysava¢ nabijejte vyhradné
s dodanym adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni muze zahfivat. To je bézny jev. (v
zavislosti na vaS§em modelu, ma-li adaptér.) // BEhem nabijeni vypnéte zafizeni. // Vlysava¢ nepouzivejte bez
instalovanych filtrd nebo filtraéni jednotky. // BEhem sani nesmi byt odvody vzduchu zablokovany. // ZaFizeni
pouzivejte vyhradné pro domacnosti nebo ve vnitfnich prostorach. / UdrZujte odvétravani u sani nezanesené
a volné z diivodu zajisténi optimalniho a netlumeného saciho vykonu zafizeni. Doporucuje se pravidelné Cistit
nekryté dily saci hadice a odstrafovat jakykoliv prach, vlasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. // Pted ¢Cisténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. // Nepouzivejte vysavac pro
¢isténi popelu nebo vyplni, cigaretovych ohorkd, syrek, kapalin (napf. voda, Cistici prostfedek na koberce),
pfip. ostré pfedméty (rozbité sklo atd.) // Udrzujte saci trubici nebo ostatni ¢asti zafizeni smérem od vasi tvare
nebo téla. // Zatizeni nikdy nepouzivejte pro sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy
prach, negistoty z toneru atd.). Ty by mohly poskodit zafizeni. // Urove# hluku: Lc < 71,4 dB (A) // Nevystavuijte
baterii ohni nebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadi z elektrickych a elektronickych zafrizeni.
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PROBLEMY A JEJICH RESENI

Problém Mozny dtivod Resgeni
Vybita baterie. Nabijte baterii.
Vlysava¢ nepracuje. PFiruéni vysavac neni pfipevnény Sestavte pfiruéni vysavac
sestaveny. spravné.
Zasobnik na necistoty je piny. Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
Saci vykon Ucpany HEPA filtr. Vycistéte nebo vymérite
poklesl. Prekazka v pfivodu vzduchu nebo HEPAfiltr. Viy€istéte elektricky
v otadivé Casti elektrického kartace. kartac.

Nabijecka neni pfipojena

do zasuvky. Konektor nabijecky Pripojte nabijecku do zasuvky.

Vysavac se PRSTA - Pripojte nabijecku k télu vysavace.

neni pfipojeny do otvoru na téle o PR M >
nenabiji. v v . N . Pfipevnéte pfiruéni vysavac na télo

vysavace. Pfiru¢ni vysavac neni “
- L ex . vysavace.
pfipevnény k télu vysavace.
Velmi kratka doba Nedostate¢ny ¢as Nabijte podle pokynt v navodu.
béhu po dobiti. dobijeni. Baterie stame. Vymérite baterii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu. Pfedejte ho ve stanoveném
sbérném misté k recyklaci. Timto zpUsobem pomUZete chranit Zivotni prostiedi.

ZARUKA A SERVIS
S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni &islo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém
zarucnim listé). Jestlize se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro domaci
spotrebice.
POZNAMKA

Zaruka na baterii vysavace je 1 rok.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE

gorenje
Life &implificd
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HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO SK HU PL
-5- -7- 29- | <11- | -13- | -15- | -17- | <19- | -21-
UA RU Kz FI DK NO SE
27- 29- | -31- | -33- | -35- | -37- | -39-
Tprba Anantep v 3axpaHBall kaben [ JonbnHuTenHm npuctaskm
KoHTelHep [IpbKKa 33 MOHTAX Ha CTEHa EnekTpudecka yeTka

MoTop 1 kopryc

OBLUU NMPEAYNPEXOEHUA

Mpu ynotpe6a Ha npaxocMyKauykata, BWHarM WMmawWTe npeABUA CriegHUTe npedynpexaeHys 3a
6Ge3onacHocT:

YeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a yroTpeba 1 n3nonasarTe ypeaa equHCTBEHO cnpsMo Tsix. // Mpeaun nbpea
ynotpeba Ha ypeaa, npeMaxHeTe npeanasHunTe donua u napdeta. // He octaesiite ypena 6e3 Hagsop no Bpeme
Ha pabota. // Mpeaun ynotpeba, BHUMATENHO CrrobsiBanTe BoMYKM YacTu. // V3nonssaiite ypega B 3akputu 1
cyxv nometleHust. // VisnonseanTte ypeaa eQuHCTBEHO C YacTy U akcecoapy, yoobpeHu ot npouwssogutens. //
He u3nonagaiite ypena ako e 6vn usnyckaH, HapaHsiBaH, CbXpaHsiBaH HaBbH, UMK ako € Gun u3nyckaH, unm
noTansiH B TEYHOCT. // PerynsipHOTO nouMcTBaHe MoXe Aa YObIku NonesHust XUBOT Ha ypeda. // YBepete ce,
Ye BalLaTa Koca, MPBCTU MW APYr YacTy OT TANOTO, KaKTo 1 CBOBOAHM YacTu OT 0BnexnoTo BY, He BU3aT B
KOHTaKT C OTBOPWTE, UMK NOABWKHUTE YacTu Ha ypeaa. // YpeabT oTroBapsi Ha BCUYKWU CTaHAApTU U perynaumm
OTHOCHO eNeKTPOHHO 1 enekTpuyecko obopyaeaHe. // YpeabT He e npegHasHadeH 3a ynotpeba oT Aela u xopa
C HaMarneHu U3NYeCK! N MEHTarnHM CnocoBGHoCTU. YpeabT Moxe Aa Gbae u3ronaeaH ot deua Ha Bb3pacT 8
UMK NOBEYE FOAMHU M OT XOpa C HaMarneHn U3nNYeckn, CETUBHU U MEHTaITHM CnocoBHOCTU, uni 6e3 No3HaHus!
1 OMUT, aKo Te ca rog, HabrnoaeHVe No BpeMe Ha ynoTpebara, Unn ako ca MHCTPYKTUPaHW Mo NOAXOASLL HauvH
OTHOCHO MON3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauvH 1 ca 3ano3HaTu ¢ eBeHTyanHuTe puckose. [pbxTe geuara
o HabnoaeHVe JOKaTo M3MOM3BaT ypeaa U ce yBepeTe, Ye He CU UrpasiT ¢ Hero. // [leuata He TpsiGea fa ce
3aHMMaBaT C NMOYMUCTBaHE U NOAAPBXKKA Ha ypeaa, OCBEH ako He ca Haf, 8 roavluHa Bb3pacT M He o NpaBsT nog
HabntogeHwe. // 3kntoueTe ypeaa cneq ynotpeba.

OMACHOCT

He noransiTte kopryca Ha ypega unu sapexgaliara OCHOBa BbB BOAA WU Apyra TEYHOCT U He v NiiakHeTe
nod eoga.

CNEUMANHU NPEAYNPEXAEHUA

Mpenu cBbp3BaHe Ha ypeaa unu 3apexjallara OcCHOBa CbC 3axpaHBallara Mpexa, ce yBepeTe, Ye yKkasaHuaT
BOJITaX CbOTBETCTBA Ha TO3W Ha 3axpaHBaluata Mpexa. // He usnonaeaite nospeaeHa npaxocmykadka, unm
noBpeaeHa 3apexzallia ocHoBa (Mnv aganTep — B 3aBUCUMOCT OT Modena). // Ako 3axpaHBallaTta OCHOBa
(vnu apanTep) Mma nospeaa, NoAMeHsITe eAUHCTBEHO C OpUrMHariHa pe3epBHa YacT, 3a Aa npeaoTspaTute
onacHocT. // B apantepa e wHTerpupaH TpaHcdopmatop. [pemaxsaHeTo, unv nogmsiHaTa Ha agantepa C
ApYr He e No3BOJEHO, ThIl KaTo MOXe Ja AoBede A0 onacHa cuTyauus. // 3apexpainTte npaxocMykadkara
e[MHCTBEHO C ajarnTepa Unu 3axpaHeallara OCHOBa OT OKOMMNMEKTOBKaTa. AgantepbT MOXe [ia 3arpee no
BpemMe Ha ynotpeba. ToBa e HopmarHo. (B 3aBMCUMOCT OT Modena, ako uma agantep). // UskntoveTte ypena
no Bpeme Ha 3apexaaHe. // Hukora He nonagaiiTe npaxocMmykayara ako e 6e3 ountpu unu punTbpHOTO TANO
He e Ha msicTo. // BemykaTtenHuTe oTBopu He TpsibBa ga 6baat GnokupaHu no Bpeme Ha paboTa c ypeda.
/I 3non3BaiiTe ypena eOvHCTBEHO 3a [OMaKMHCKM HYXXOU U B 3aTBOPEHW npocTpaHcTsa. // Mogabpxaiite
BCMYyKaTeNHUTE OTBOPM YMUCTW, 3a [a rapaHTupate OnTUMarnHo 1 6e3npensiTcTBEHO BCMykBaHe. CwrHo
NpenopbYNTENHO € Aa MoYucTBaTe pefoBHO OTBOPEHWUTE YacTM Ha Mapkyya v [a npemaxsaTte npax, koca
1 gpyro, koeto 61 morno ga 6nokvpa Bb3gyxonoToka. // Mpean Aa nouncTeaTe cToikaTta unv 3apexgaliara
OCHOBa, M3TerneTe OT KOoHTakTa. // Hukora He u3nonasaiiTe npaxocMmykadkata 3a cbbupaHe Ha BbrieHu,
yrapku, KMOpuUTEHM KIeyku, TEYHOCTM (Boda, MsiHa OT nperapaT 3a MOYMCTBaHE), WM OCTPU npeaMeTyt
(cyynenun ctbkna v gp.). // OpbxTe Tpbbata n oTkpuTata YacT OT ypeda Aaned oT BaluTe nuue u TAno.
/I He w3nonsgavite ypenda 3a cbbupaHe Ha CTPOUTENHW MaTepuanu (NSCbK, LIMMEHT, npax oT TOHep u Ap.).
Toea moxe aa nospeay ypega. // HuBo Ha wym: Lc < 71,4 dB (A) // He nanaraiite 6atepusita Ha OrbH 1Unu
Temnepatypu no-eucoku ot 60°C.

To3u ypen MMa MapkupoBka cbrmacHo EBponevicka avpektuBa 2012/19/EU OTHOCHO W3XBbPIISIHETO
Ha M3MNOMN3BaHO erlieKTPUYecKko U ernekTpoHHo o6opyasaHe (WEEE). Tasu mapkupoBka npepcTaBnsiBa
obo3HayeHMe 3a BanuAHOCT B usna EBpona Ha Bb3MOXHOCTTA 3a BpblyaHe M peuuKnMpaHe Ha
M3NON3BaHO eNneKTPUYEeCcKo 1 eneKTPoOHHO o6opyaBaHe.
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NMPOBJIEMU U PELLEHUA

Mpobnem Bb3moxHa npuymHa Peliexve
Bartepuisita e ustoLleHa.
P i 3apepete.CrnobeTe pbyHaTta
He pabotu. PbyHata npaxocmykayka He e

crnobeHa NpaBuIHO.

npaxocMykadka npasusiHo.

Cunara Ha BCMYyKBaHe
€ Hamansana.

Topbuukara 3a npax e mbrHa.
PunTbpbT HEPA e briokupaH.
BriokvpaH e kaHanbT 3a BXoAsLL,
Bb37YX UMW POrepbT Ha
ernekTpuyeckara yerka.

OrtcrpaHete npaxa. Mouuncrere unm
cMmeHeTe huntbpa HEPA. MouncteTe
ernekTpudeckara yetka.

MpaxocMmykaykara He ce
3apexaa.

3apsigHOTO YCTPOWCTBO He
€ CBbP3aHO C KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckata Mpexa. KoHekTopbT
Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO He e
CBbP3aH C 13Boaa Ha 6asarta 3a
3apexgaHe. PbyHata npaxocmykayka
He e crnobeHa ¢ kopnyca.

CBbpxeTe 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO C
KOHTaKTa Ha efiekTpudeckarta Mpeska.
CBbpXeTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO
c Gasara 3a 3apexaaHe Ha
npaxocMykaukara. CrnobeTe pbyHaTa
npaxocMykadka ¢ kopryca.

PaGoT1 3@ MHOTO KpaTKo

BPEMe Criefl 3apexaaHeTo.

Bpewmerto 3a 3apexaaHe He e
LOCTaTb4HO. Bpeme.
Batepusita octapsisa.

CwmeHerte 51 cnopeq, UHCTPYKLMKTe.
3apepgerte H6atepusTa.

OKONHA CPEQA

He unaxsbpnsiite ypega ¢ obuyaiHUTe JOMaKMHCKM OTMagbLmM B Kpasi Ha XXU3HEHWs1 My Lvkbi. [Mpegarite ro B
cbbuparteneH NyHKT 3a peuurknupaHe. Mo To3u HaumH LLe NOMOrHeTe 3a onasBaHe Ha OKorHaTa cpeaa.

FAPAHLIUA U CEPBU3

AKO UMaTe Hyxxga OT AOMbIHUTENHA UHChOPMALMS MU Bb3HWKHE Npobnem npu ynotpebata Ha ypeaa, Mons,
obbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a 0bcnyxBaHe Ha knveHTV Ha Gorenje BbB BalliaTa cTpaHa (TenedgoHHUAT
HOMEP € B rapaHLUMOHHATa KHIKKa 3a MexayHapoaHa rapaHums Ha ypeaa). Ao BbB BallaTa cTpaHa Hama
LieHTBbP 3a 06CrykBaHe Ha KIMeHTW, OTUAETE NPU MECTHUSI NpeacTaBuTer Ha Gorenje Unn ce CBbPXKETE CbC
crnewuvanvanpaHns cepar3a Ha OMakvHCky ypeauw Gorenje.

3ABEJEXKA

MapaHLyisiTa 3a 6aTepysiTa Ha NpaxocMykadkata e 1 roguHa.

Camo 3a nuyHa ynorpe6a!

GORENJE BU NMOXENABA NPUATHO NMOJN3BAHE

HA BALLUMA YPEL.

gorenje
Life &implificd
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HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO SK HU PL
-5- -7- -9- | -MM- | -13- | -15- | -17- | -19- | -21-
RU Kz Fl DK NO SE
-29- | -31-| -33- | -35-| -37- | -39-
LLinaHr ycMoKTyBaHHs ApanTep 3i LUHYPOM XVBMNEHHS B Donartkose obnaaHanHs
36ipHuk ang nuny Tpumay Ans KpiNMeHHs Ha CTiHy EnekTpnyHa wwitka

BrIoK ABUryHa 3 KOpMyCcom

3ATAIbHI NPABUJIA BE3INEKHU

MNip Yac kopucTyBaHHA NUIOCOCOM 3aBXAWU AOTPUMYMNTECH HaBeAEeHUX HUXKYe npaBun 6esneku.

YBa)KHO NpouuTainTe Liei NoCiOHWK | BUKOPUCTOBYWTE Npunag BiAnoBiAHO 40 BUKNAAEHWX Y HbOMY iHCTPYKUIR. //
Mepen nepLUMM BUKOPUCTaHHAM Npunagy 3HiMiTb YCi 3axucHi NniBku abo nonieTuneHose ynakysaHHs. // Hikonum
He 3anuianTe npunag, Wwo npautoe, 6e3 Harnaay. // Nepen BUKOpUCTaHHAM npunagy 36epiTb yCi Koro YacTuHM
HanexHWM YHoM. // BUKopUCTOBYITE Npunaz BUKMHOYHO B MPUMILLIEHHI Ta B CyxmX Micusix. // Bukopuctosyiite
npunag Tinbkvu 3 peKoMeHOoBaHMKU BUPOGHMKOM AeTanamu. // He BukopucToByiiTe npunag, siKWO BiH ynas,
nowukoavBecs, 36epiraBcsi Ha BynuLi abo SKLLO B HBOTO NoTpanuna piauHa. // PerynspHe o4nLLEHHS AONOMOXe
NoAoBXWTW TEPMiH NpuaaTHOCTI Nnpunagy. // He gonyckaiTe KOHTaKTYy BONOCCS, BiflbHUX YaCTWH OAsry, nanbLis
Ta iHLKX YacTWH Tina 3 otBopamu abo pyxomMumun YacTuHamu npunagy. // Mpunag sianosigae BCiM HEOBXiaHMM
cTaHdapTam LUoAOo enekTpukv Ta pagionepewkog. // Mpunag He Npu3HayYeHwn Ans BUKOPUCTaHHS AiTbMU Ta
ocobamun 3 oBMeExXeHUMM i3ndHUMKU abo po3ymoBuMU 3aibHOCTAMU. Llel npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
4itam Big 8 pokiB i cTaplie, a Takox ocobam 3 obMexeHMMKU Pi3nYHUMKU, CEHCOpHUMM abo PO3yMOBUMM
30iGHOCTAMM UM 3 HecTaver [OCBiAy Ta 3HaHb, SKLWO BOHW nepebyBatoTb Mg HarnsgoM abo oTpumanu
BiANOBIAHI BKa3iBKY LLOAO 6€3MeYHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy i yCBiAOMIMIOTL NOB’3aHy 3 UMM Hebeaneky.
[iTn MOXyTb KOpUCTYBaTUCA NpUNagoM nuviie nig Harmsgom gopocnux. He gossonsnTe iM rpatncs 3 HAM.
/I He popyudante gitam unweHHs abo obcnyroByBaHHS npunagy, sKWo iM He BUMNOBHUMOCS 8 POKIB i BOHW
nepebysatoTb 6e3 Harnsay. // BumuvkaiiTe npunag nicns BUKOPUCTaHHS

HEBE3MNEYHO!

He 3aHyptoiiTe ronoBHWI 6rok / kopnyc npunagy abo nigcTaBky ANst 3apsihkaHHsA Y BOAY YW iHLWY pigvHy Ta B
XOAHOMY pasi He MuiTe X NiA NPOTOYHOI BOAOHO.

CNEUIANbHI SACTEPEXEHHA

Mepen nigkntoyeHHsIM npunagy abo nigctaBku ANst 3apsiakKaHHSA OO Mepexi XMBMEHHS nepekoHawmTecs, LWwo
Hanpyra, 3a3HaveHa Ha npvnagi abo niacTaBLi AnNs 3apsKaHHs, BiANOBIAAE HaNPy3i y BaLLiil eNeKTpoMepeXxi.
/I He BMKOpUMCTOBYWTE NUOCOC i NigCTaBKy ANs 3apsigkaHHs (abo agantep — 3anexHo Big mogeni nurococa),
SIKLLO BOHW MOLLKOKEHI. // Y pasi NOLLKOAXEHHS MiacTaBku Ans 3apsiixaHHs abo aganTtepa, Wwob yHUKHYTH
Hebesneku, ix HeobXigHO 3aMiHUTKL NyLLEe Ha opuriHanbHi BUpobu. // B apantep BOyaoBaHO TpaHcdopmaTop.
3abopoHeHO BUAAnNATV Ta 3aMiHATU afanTtep, OCKiNbKW Le MoXe npu3sBectu Ao HebesnevHoi cutyauii. //
3apsagxariTe IMNococ nuie 3a AONOMOro aganTepa Ta NiACTaBKv ANs 3apsiikaHHSA 3 KOMNIIEKTY NOCTavyaHHs.
Mip vac 3apspkaHHa aganTep moxe Harpieatucs. Lie HopmanbHe siBulle. (3anexHo Big Moaeni, SIKLWOo BoHa
Mae agantep.) // Mig yac 3apsigkaHHs npunag noTpibHo BumumkaTu. // Hikonn He BMKOPUCTOBYIWTE MUMOCOC
6e3 inbTpiB abo insTpyBansHoro 6noka. // BunyckHi oTBopu MoxyTb ByTn HesabnokosaHi nig yac pobotu
nunococa. // Mpunag npuM3Ha4YeHo BUHATKOBO Arsi NoByTOBOrO BUKOPUCTAHHS B NpUMiLLeHHsIX. // CrigkyinTe,
1106 BCMOKTYBarnbHi OTBOPY BN YACTUMU Ta B HMX He Byno xxogHuX nepeLukos, Wwob 3abe3nequntv ontumansHy
MOTYXXHICTb YCMOKTYBaHHsi npunagy. PerynsipHo ouuwiyite BigKpuTi AINSIHKW LUNaHry BCMOKTYBaHHS Ta
BuaansnTe nun, soroccs abo iHwi 3abpyaHeHHs1, ki MOXyTb 3abriokyBaTu noTik NoeiTps. // MNepea YnLLeHHAM
onopu abo niacTaBkv AnNs 3apsakaHHS Big'egHanTe npunag Big enektpomepexi. // Hikonu He BukopuctoByinte
NMIOCOC AMS1 OYULLEEHHS MOBEPXOHb Bif Monery, MeTanesoi CTPYXKWU, Hefonarkis, CIpHUKIB, piavnH (Hanpuknag,
BOAM, MiHW ONS YULEHHS KUIMMIB), TOCTPUX MpegMeTiB (Hanpuknag, ynamkis ckna towo). / Tpumaiite
BCMOKTYBasbHy TpyOKy Ta BigKpWTi YaCcTuHU Npunagy noaani Big o6nuyys i Tina. // He 3actocoByiite npunag,
ans npubupaHHs byaienbHYUX MaTepianis (SK-OT NiCOK, BanHO, LeMeHTHUI abo TOHepHUIA NOPOLLIOK ToLwo). Lie
MOXe MPU3BeCTW [0 MOLLKOMKeHHs npunagy. // PiBeHb wymy: Lc < 71,4 ob (A) // He nipnaBaitte akymynsatop
BNMBY BiOKPUTOro nonym’st Ta Temnepartypi Buwe 60 °C.

Llern npucTpin nosHa4yeHo BignoBigHo Ao OupektuBu €C 2012/19/EU woao BiaxoAiB enekTpuMyHoro ta
eneKkTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE). Lia aupekTBa € OCHOBOHO 3aKOHOA4ABCTBA LUOAO MOBEPHEHHS Ta
BTOPUHHOI NepepobKM BiAXOAIB eNEKTPUYHOrO 1 eNleKTPOHHOro 06naAHaHHA y KpaiHax €sponu.
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HECMPABHOCTI TA IX YCYHEHHA

HecnpasHicTb Moxnuea npuynHa Cnoci6 ycyHeHHs
AKyMynsSTOp pO3PSANBCS. 3apsaaiTe akymynsrtop.
He npautoe. PyyHui nunococ He npyvegHaHo MpvieaHaiTe pyyHWiA Nnococ

HanexH1v Yy Hom.

HanexH1uv YYHom.

OTYXHICTb BCMOKTYBaHHS
3MeHLLMnacs.

Mno3bipHuWK 3anoBHEHO.
HEPA-cinsTp 3akynopeHo.
3aKynopeHo kaHan Bnycky

noBiTps abo 3abrnokoBaHO POsnK
ENeKTPUYHOI LLTKN.

Butpycitb nun. MouucTite abo
3amiHiTb HEPA-cbinkTp. MoumncTite
ENEKTPUYHY LLITKY.

Munococ He 3apspxkaeTbes

3apsgHui NPUCTPIN He NiaKNYeHO
o poseTku. LLiTekep 3apsaHoro
NPUCTPOIO HE BCTaBIIEHWIA Y
rHi3no Kopnycy niacraekv. PyyHumi
MUIOCOC He MPUEQHAHO [0 KOprycy.

[MigKntodiTe 3apsaHWA NPUCTI
00 poseTky. [MigkntoviTe 3apsaHuiA
NpYCTPIN 4O KOPMyCy NiACTaBKu
nunococa. [MNpregHanTte py4Hnin
nMIococ A0 KOprycy.

Munococ npaLtoe HaATo KOPOTKUIA
Yac nicns 3apsmKaHHs.

HepocTarHiin yac 3apsimpKaHHs.
CTpok ekcnnyatauii akymynstopa
noGirae KiHUS.

SapsipykanTe BigrnosigHoO 4o
HCTPYKUII. 3aMiHITb akyMynsTop.

[oBKInnA

He Bukupavite npunag 3i 3Bu4anHy1m nobyToBMM CMITTSIM NiCNsi 3aBEpLUEHHsI CTPOKY MOro ekcrinyaradii.
Mepepaiite oro B odiLiiHMIA NyHKT 360py Ans yTunisavii. Lium Bu nocnpusieTe 36epexeHHto JoBKINNs.

OBCNYrOBYBAHHSA TA FTAPAHTIA
Y pasi BUHMKHEHHS! NnTaHb abo npobnem 3BepHiTLCA Ao LieHTpy obcnyroByBaHHs cnioxwviBadis Gorenje y BalLiii
KpaiHi (Moro Homep TenedoHy MoXHa 3HalTV Ha TanoHi BCECBITHBOI rapaHTii). AKLIO y BaLwili kpaiHi Hemae
LleHTpy obcnyroByBaHHS! CNIoXMBaYiB, 3BEPHITLCA 40 MICLIEBOro Aunepa komnaii Gorenje abo aBTopr3oBaHOro
CepBICHOrO LIEHTPY, Ae 0bcryroByroTbCs NobyToBi Npunaan Gorenje(Cnncok HaBeaeHU Y rapaHTiNHNX
3000B'I3aHHSIX).
NMPUMITKA

[apaHTinH1N TepMiH akymynsiTopa nunococa CTaHoBUTbL 1 pik.

Jlnwe ans ocobucToro BUKOPUCTaHHs!

KOMIMAHIA GORENJE BAXXA€ BAM OTPUMATUA MAKCUMAJIbHE
3AOOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIUM BUPOBOM

gorenje
Life &implificd
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO SK HU PL
-3- -5- -7- -9- | -M- | -13- | -15- | -17- | -19- | -21-
(o4 BG UA Kz Fl DK NO SE
-23-| -25- -27- -31-| -33- | -35- | -37- | -39-
Tpy6bka ApanTep ¢ ceTeBbIM LLUHYPOM A fononkuTenbHble Hacaaku
KoHTeiiHep ans cbopa nbinm HacTeHHoe kpenneHue OnekTpoLueTka

Kopryc ¢ MOTOpHbIM 6110kOM

NPEAYNPEXOEHUA

Mpu nonb3oBaHMKM NpUGOPOM cneayiTe NpUBeAEeHHbLIM yKa3aHUAM Nno 6e3onacHoCTn

BHuMMaTenbHO npouvTante MHCTPYKUMIO MO 3KCrnyaTauuu W WCnonb3yiTe npubop B COOTBETCTBUM C
MHCTpyKuven. // MNepen nepBbIM UCMONb30BaHUEM yaanuTe ¢ npubopa TPaHCMOPTHYHO YMakoBKY, 3alLuUTHYO
nneHKy u Haknewiku. // He octaensiite pabotatowmii npubop 6e3 npucmotpa. // Mepen “cnonb3oBaHWEM
cobepuTe 1 3akpenute getanu npudopa. // Vicnonb3yinte Npubop TOMbKO B CyXMX 3aKPbITbIX NOMELLEHUsX. //
Pa3petluaetcs ncnonb3oBaTth NPUGOP TOMbKO C AeTansiMu, PEKOMEHAOBaHHLIMU MPoU3BoAMUTENeM npudopa.
/I He nonb3yiitecb npubopom, ecnv OH ynar, MoBPEXAEH, XPaHUNCS Ha OTKPbITOM BO3dyxe Wnu ynan B
Bogy. // PerynsipHo ounwwanTte npubop. 310 NpoanuT cpok ero cnyxobl. // Cnegnte, 4Tobbl BONOCHI, ANMUHHASA
ofexnaa, nanbLpbl U ApyrMe YacTu Tena He Kacanucb OTBEPCTUI M NOABWXKHBIX YacTeit npubopa. // Mpubop
COOTBETCTBYET BCEM CTaHAapTam MO 3MEKTPOMArHUTHLIM MOMSIM U HOpMaM, PerynypyowmMM AoMnyCTUMbIE
ypoBHM paavonomex. // Mpubop He npegHa3HaveH ANns UCNonb30BaHWS AETbMU U MIOAbMU C OFPaHUYEHHbIMU
hUBNYECKMMM UNK NCUXUYECKUMM CNOCOBHOCTSIMU. [lonyckaeTcst Mcrnonb3oBaHue npubopa AeTbMy cTapLue
BOCbMW NET 1 NIOABMU C OFPaHNYEHHBIMU (DU3NYECKUMU, ABUTaTENBHBIMU Y NMCUXUHECKUMU CNOCOBHOCTAMM,
a TaKKke NMioabMU, He UMELMMN SOCTaTO4HOrO OfbiTa UMW 3HAHUIA ANs ero UCMONb30BaHWsl, TONbKO Mo
NPUCMOTPOM MMM €CNW OHW Bbinn 0ByYeHbl NONb30BaHWI0 NPUBGOPOM U OCO3HAKOT BO3MOXHYH OMACHOCTb,
CBsi3aHHYIO C HENpaBWnbHON dKcnyaTauuen npubopa. Cnegute 3a AeTbMn BO BpeMs paboTtbl npubopa. He
nossonsiite AeTam urpatb ¢ npubopom. // leTn MoryT ounLLaTth U OCyLLECTBNSATL 06CcnyxvBaHue npubopa,
TONbKO €CNW OHW AOCTUIMIN BOCBMUETHETO BO3PACTa U HAaXoAsTCs NoA npucMoTpom. // Beikntovarite npubop
nocne Ucnonb30BaHusl.

OMNACHOCTb

He norpyxarite npubop u 3apsigHyto 6asy (unv agantep) B BOAY W APYryto XWUOKOCTb, HEe MOWTE Noa, CTpyer Bogpbl.

BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA

Mepen nogkntoyeHneM npubopa unu 3apsigHon 6asbl C CETEBLIM LLHYPOM K 3nekTpocetn ybeauTechb, YTo
HOMWHanbHOE HampshKeHWe COOTBETCTBYET HanpsbkeHwto anekTpoceTn. // He nonb3ayitech npubopom u
3apsigHov 6a3ol (Mnu aganTepoM — B 3aBUCUMOCTM OT MOAENM Ballero npubopa), ecnv oHY NoBpexaeHsbl. //
Mpwv noBpexxaeHun 3apsigHom 6a3bl (MK aganTepa) 3aMeHsITE MX TOSNbKO OpPUTMHANbHBIMU U3AENUSMU, YTOObI
obecneuntb GesonacHyto akcnnyataumio npubopa. // B apantepe BCTpoeH TpaHccopmatop. 3anpelyaeTcs
CHUMaTb U MeHsITb aaanTep, Tak kak 3T0 MOXET MPUBECTU K ornacHon cutyaumu. // 3apsikatb akkyMynsitop
MOXHO TOMbKO C MOMOLLbLID ajanTepa W 3apsaHon 6asbl, BXOASLWMX B KOMNNekT npubopa. [onyckaercs
HarpeB afanTtepa B npoLecce 3apsifku (3aBUCUT OT MOAENW, eCnn afjanTep BXOAUT B KOMMNEKT MOCTaBKW).
/I BbikntounTe npubop Ha Bpemsi 3apsiakv. // 3anpelyaeTtcs ucrnonb3osaTb npubop 6e3 dunstpos mnu 6rioka
duneTpos. // Cnegute, 4TOObI OTBEPCTUS A4S BbIXOAA Bo3ayxa Obinv cBoboaHbIe BO Bpemsi paboTbl npubopa. //
Mbinecoc npegHasHaveH Ans AOMALLHEro UCMonb3oBaHWs ANns yOopky BHYTpY nomeLleHuid. // Oins coxpaHeHus
MOLLIHOCTY BCacbIBaHUsi U 3hEeKTUBHON yOOPKM CrieamTe 3a YMCTOTOW BCachiBaOLLMX OTBEPCTUIA. PerynsipHo
oumLLanTe oTBepcTMe TpyObl OT NbiKW, BOMOC M APYTUX 3arpsi3HEHIA, KOTOPbIE MOTYT BroK1poBaTh BO3AYLLHbIA
notok. // Mepen o4ncTKoM NOACTaBKM MK 3apsigHon 6a3bl oTcoeanHUTe ee OT anekTpoceTu. // 3anpeLyaercs
1cnonb3oBaTe NpUBop Ans y6OpKM HEOCTLIBLLErO Menmna, OnuioK, OKYPKOB, CMIMYEK, XUAKOCTEN (Hanpumep,
neHbl ANs KOBPOB), OCTPbIX NPEAMETOB (OCKONKOB U T.1.). // He npubnuxaiite k cebe BcacbiBaroLLee OTBepCTHE.
/I He ncnonbayiite npubop Ans ybopku CTpouTensHOro Mycopa (MEenkoro necka, U3BecTu, LLEeMeHTa) 1 ToHepa
0N NPUHTEPOB, TaK Kak 3TO MOXET MPMBECTY K NoromMke npubopa. // YposeHb wyma: Lc < 71,4 b (A). // He
nofBepraTe akkyMynsTop BO3OENCTBUIO OrHS unn Temneparype Boiwe 60 ° C.

[aHHbI Npu6op MapkupoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ EBponeiickon avpektueon 2012/19/EU no o6paiueHuto
C OTXOAaMM OT IEeKTPUUECKOro U AneKTpoHHoro o6opyaoBaHusa (WEEE). laHHas AupekTuBa onpeaensiet
Tpe6oBaHMA No c6opy M YTUNM3aLMM OTXOAOB IMEKTPUYECKOrO U INIEeKTPOHHOro o6opyAoBaHus,
AeNcTBylOLMe BO Bcex cTpaHax EC.
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MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCTNPABHOCTEN

HevcnpaBHocTb

BoamoxxHas npuuvHa

YcTpaHeHve

AKKYMYTSITOP MOSTHOCTBIO

3apsiguTe akkymynstop.

paspsiKeH.
MpuGop He paboTaer. . .
HenpaBunbHo ycTaHoBneH py4Hon | [MpaBunbHO NoacoeauHUTE pyyHoi
nbinecoc. nblnecoc.
MbinecbopHWK 3anonHeH OuncTuTe NblNecbopHUK.
dunstp HEPA 3acopet. OuncTuTe UNK 3amMeHnTe

Hu3kasi MOLLIHOCTb BCacbIBaHWS.

B3acopeHa Tpyba, nogatoLuasi

BO3AYX, N BpaLLaoLLIascs LeTka.

unstp HEPA.
Ounctute TypboLLETKY.

MpunGop He 3apsxaeTcs

AKKYMYIISITOP HE BKITHOYEH B
pO3ETKY.
AKKYMYISITOP HE NMOAKITHOYEH K

pasbemMy Ha aepxartene nbolfiecoca.

He ycTaHoBneH py4Hoii nbinecoc.

MopkntounTe akkyMynsTop K
poseTke.
MopkntounTe akkyMynsTop K
[epxatento nbinecoca.
YcTaHoBUTE Py4YHOW MbINecoc.

Mbinecoc 3apsbkancs He

BapsixaiiTe akkyMynsitop B

Mocne 3apsiaku Nbinecoc pabotaeT [0CTaTo4HO AOIrO. COOTBETCTBUSIMU C UHCTPYKLIMEN.
04eHb KOPOTKOE BPEMSI. AkkyMynsTop BblpaGoTan cBov 3ameHuTe akkymynsTop.
pecypc.
OKPYXAILLAA CPEOA

M3penve He nognexuT yTunusaumm B kayectse GbITOBbIX OTXOAO0B. Ero cnefyer caate B COOTBETCTBYHOLLMIA
NYHKT NpremMa 3neKTPOHHOO U 311eKTPoobopyAOBaHUS Ans NoCneayowen yTunmsauum.
Cobntofas npaevna ytmunusaumm n3nenusi, Bbl NIOMOXeTe NpeaoTBpaTuTb NpuynHeHne yuiepba
OoKpy>KatoLLel cpefie 1 300POBbI0 NMIOAEN.

FAPAHTUA U CEPBUC

[Mpn BO3HUKHOBEHWUN HEVCTPaBHOCTEN 0bpaLLanTeCh B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP.
Cnmncok aBTOpPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HalTK B BpoLutope «apaHTuiiHble obsizatenbcTean

1 Ha caiTe www.gorenje.com.

NMPUMEYAHUE

[apaHTus Ha akkymynsitop 1 rogd. Tonbko AnsA ucnonb3oBaHUsA B 6bITy!

Wmnoptep: OO0 «lopeHbe BT» 119180, MockBa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1

AL

GORENJE XEJAET, YTOBbI MNONIb3OBAHUE
NPUBOPOM JOCTABUI1O BAM YOOBOJLCTBUE!

gorenje
Life &implificd
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SI HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB | DE/AT | RO SK HU PL
-3- -5- -7- -9- | -11-| -13- | -15- | -17- | -19- | -21-
cz BG UA RU FI DK NO SE
-23-| -25- -27- -29- -33- | -35- | -37- | -39-
TyTik Meninik wHypb! 6ap anantep [ KocbiMiLa KoHabipManapbi
LaH »uHayra apHarnfaH KoHTeHep Kabbiprara Gekity ONeKTPniK LweTka

MoTop 6riorb Gap Kopryc

ECKEPTYNEP

AcnanTbl KonaaHy kesiHae 6epinreH Kayinciaaik xxeHiHaeri Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

Mapanany >xeHiHaeri HycKayrbIKTbl MyKUSIT OKbIHbI3 XaHe acnanTbl Hyckayrblkka Cavikec KonaaHblHpI3. // AnFalu
KongaHap angbiHAa acnanTbiH TackiMangay kantaMachlH, KOPFarTblH NMEHKaChIH XaHe XKarncbipManapbliH anbin
TacTaHbI3. // XKyMbic >xacan TypraH acnanTbl kapaychl3 kanaplpMaHbi3. // KonpaHap anaeiHaa acnan 6eniwekTepiH
XUHaHBI3 xaHe BekiTiHi3. // AcnanTbl Kyprak xabblk FMapaTtTapAa faHa KonaaHblHbI3. // AcnanTbl eHAipyLLi YCbIHFaH
GerekTepMeH FaHa KonpaHyFa pykcart ertinepi. // Erep acnan kynafaH, 3akblvaarFaH, allblk ayaja cakrarwaH
HeMece cyfa KynaraH 6orca, oHbl kongaH6aHbI3. // AcnanTbl xyieni Typae Tasanan TypbiHbi3. Byn OHbIH, Kbi3MeT
ety Mep3iMiH y3apTagpl. // LWawTbiH, y3biH KMIMHIH, caycaKTbiH XaHe AeHeHiH backa Aa MyLuenepiHiH acnanTbiy,
caHblnaybl MeH XblrxbIMarsl GeniktepiHe Tin TypmayblH KaparanaHpl3. // Acnan paguo keaeprinepiH pykcar
€eTineTiH AeHrennepiH peTTenTiH 3nNeKTPOMarHUTTi epicTep MeH HopMmanap >eHiHgeri 6aprblk cTaHgapTTapra
calikec kenepi. // Acnan GananapabiH xaHe husnkarbIK Hemece nevxukanblk kabineTrepi WwekTeyni anamaapabiH
KongaHyblHa apHanmaraH. AcnanTbl Ceri3 )xacTaH ackaH bananapra xaHe usukarnblk, KosFary >eHe ncuxvkanbik
KabineTTepi LueKTeNreH agamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KonpaHy YLUiH XeTKiNiKTi Texipubeci MeH Ginimi oK
ajampaapra Tek Taxipubeci 6ap agamHbIH KadaranaybIMeH Hemece erep orap acnanTbl KornpaHyFa yrpeTinreH
6onca xaHe acnanTbl Aypbic NaiganaHbayra GainaHbICTbl TybIHAAYbI bIKTUMan KayinTi TYCiHreH xargaiaa faHa
OCbl acnanTbl KongaHyFa pykcar eTineai. Acnan )ymbicbl kesiHae 6ananapabl kagaranaHpel3. bananapra acnanneH
oViHayFa pyKcaT eTneHi3. // Bananap ceria xacka XeTKEH XaHe YrKeH KiCiHIH kapaybliHaa borraH >xaFganaa faHa
acnanTbl Tazanay/bl XXaHe OFaH KbI3MEeT kepceTyai opblHaaw anagpl. // KongaHbin 6onFaH coH acnanTbl COHAIPIHI3.

KAYINTHIIK

AcnanTbl xaHe 3apsaTay 6asacklH (Hemece afanTepai) Cyra xoHe 6acka Aa CyMbIKTbIkka BaTbipMaHbI3, aFblH CyAblH,
acTblHOA )KyMaHbI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

XKeninik WwHypbl Gap acnanTbl Hemece 3apsaTay 0asacbiH AMEKTP JKemiciHe anfFap angabiHAa HOMWHanAabl
KepHeYZiH aNeKTp XeniciHiH kKepHeYiHe CalKkec KeneTiHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsiaTay 6asackl (Hemece
apanTep - acnabblHpbI3abIH MoAeniHe GannaHbICTbl) OyniHreH Gorca, onapabl konaaHbaHbI3. // 3apsaTay 6asachk!
(Hemece apanTtep) GyniHreH >argaviga acnanTbl Kayincia navganaHyabl kamTamachi3 eTy YLliH Tek TymHycka
OyvibiMaapAbl faHa kKongdaHbiHeI3. // AganTepre TpaHcdopmatop KipicTipinreH. Agantepai afbiThin anyfFa >xeHe
aybICTbIpyFa ThIbIM canblHagbl, evTkeHi Byn KayinTi >kargaiFa anbin kenyi MyMKiH. // Akkymynsitopabl acnan
XUbIHTbIFbIHA KIDETIH aganTepajH xeHe 3apsiaTay 6asacbiHbiH keMeriMeH faHa 3apsiaTayra Gonagbl. 3apsaray
npoueciHae aganTtepaid KbldyblHa xxon Gepineni (erep agantep eTKi3y XWbIHTbIFbIHA KipeTiH Gornca, mogeniHe
GavinaHbIcThl). // 3apsiaTay KesiHae acnanTbl CeHAIPIn KoMbIHBI3. // AcnanTbl Cy3rinepcia Hemece cy3rinep Grorbichi3
KongaHyra TbifibIM canblHagbl. // Aya LibiFapyFa apHanfFaH caHbinaynapaplH acnan )ymbiCbl kesiHae bitenmveyiH
KaparanaHpi3. // LaHcopfbil 6enme iLuiHae )uHay MakcaTblHAa YIAe KonpaHyFa apHanFaH. // Copy KyaTblH eHe
XUHay TWIMAINIfH cakTay YLUiH copaTblH caHplaynapabiH TasanbifblH kaaarananbi3. TypbaHbiH, caHbinaynapbiH
LUaHHaH, LUallTaH XaHe aya afbliHblH 6iTeyi MymkiH Gacka Aa mactapgaH »ui Tasanan TypbiHbi3. // Tyrblpapl
Hemece 3apsiaTay 6asacbiH Tasanap anabiHaa OHbl ANEKTP XKeniCiHeH axbipaTbiHpI3. // AcnanTbl oni Ae cybiMaraH
Kyngi, oHKanapadbl, TyKbinaapabl, CipiHkenepai, CyMbIKTbIKTapabl (Mbicanbl, Kinemaepre apHarFaH kebik), eTkip
3aTTapabl (kapblKLLakTapabl XaHe T.6.) uHay YLUIH KornaaHyFa TeiibiM canbiHagbl. // CopaTtbiH caHbinayapbl esiHisre
XakblHAaTnaHbI3. // AcnanTbl KypbirnbIC KOKbICHIH (YCaK KyM, i3Bec, LLEMEHT) XaHe NpUHTepre apHarFaH ToHepai
XKUHay YLiH konaaHbaHpI3, erTKeHi Gyn acnanTbiH ChiHybIHa anbin kenyi MymkiH. // LLly pneHreni:Lc < 71,4 ab (A). //
BatapesHbl oTTbIH Hemece 60 ° C xoFapbl TemnepaTypaHblH 9CepiHe YLLIbIPTNaHbI3.

Byn acnan JdnekTpnik *aHe 3NeKTPOHAbl XabablKTapAblH KanabIKTapbiH KonaaHy Typanbi 2012/19/
EU eypona pepektemeciHe cankec TaHOanaHwfaH (WEEE). Ocbl gepekteme EO Gapnbik enpgepiHae
KONAAHbINAaTbIH ANEeKTPANIK XKoHe MeKTPOHAbI XXababIKTapAbIH KanAbIKTapbIH XXUHay XaHe Kaaere Xaparty
OoMbIHWa TananTapAbl aHbIKTanabl.
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AKAYIbIKTAPAObI I3AEY XXOHE KO0

AxaynbIk

blktman ce6ebi

YKoto

Acnan xyMbIC xacamangbl.

AKKYMYNATOp TOMbIKTaw
paspsiaTaHFaH
Kon copfbicbl AypbIC
OpHaTbINIMaraH.

AKKyMYnATOpAb! 3apsaTaHbI3.
Kor copfbIChIH AypbIC XarFaHbI3.

Copy KyaTbl TOMEH.

LLaH >KnHaFbILL TONbIN KanFaH.
HEPA cyarici 6itenreH.
Aya bepeTiH TyTik Hemece alrHanbIn
TypaTblH LLETKa BiTenreH.

LLlaH >vHaFbILLTBI Ta3anaHpl3.
HEPA cyariciH TazanaHpl3 Hemece
aybICTbIPbIHBI3.
TypboLueTKaHbl TasanaHbI3.

Acnan 3apsigTanmangpi.

AKKYMYnATOp po3eTkara
KoCbInMaraH.
AKKYMYNATOP LLIAHCOPFbILL
YCTafbllbIHAAFbI afbiTrara
XarnraHbaraH.

Kon copfbiCbl opHaTbINIMaraH.

AxKyMynsiTopabl po3eTkara
XarFaHbI3.
AKKYMynSITOpZb! LLIAHCOPFbILLI
YCTarblLLbIHA XKarFaHpl3.
Kon copfbICbIH OpHaTbIHbI3.

BapsigTaraHHaH KeuiH LaHCOopFbILL
oTe KbICKa YaKbIT XXYMbIC >kacangpl.

LLIaHCOpFbILL XKETKINIKTi y3aK
3apsgTanMaraH.
AKKyMynsSiTOp e3iHiH pecypciH
TaybICKaH.

AKKyMynATOpAbl HyCKayrbIkka
CoWKeC 3apsaTaHbI3.
AKKyMynaTopAbl aybICTbIPbIHBI3.

KOPLUAFAH OPTA

ByibIM TYpMbICTbIK Kanablk peTiHae obinmaybl Tvic.OHbl 0faH apbl kagere »apary YLUiH OHbl 3NEeKTPOHAbI
YaHe aNeKTPniK xxabablKTapabIH TWICTI opbiHAAPbIHA TanCbIpFaH xeH. ByibiMapl kaaere xapaTy epexxenepiH
caKTay apKbliribl KOpLLaraH opTaFa XoHe agamaapabiH AeHcaynbiFblHa 3UsSiH KENTIPYiH anfblH ana anacbIa.

KENIAIK )XOHE CEPBUC

Axaynap TyblHAaFaH Ke3ae aBTopriblK KyKbifbl 6ap cepsuc opTarbifbiHa XxabapnacbiHbI3.
ABTOPIbIK CEPBUC OpTanbIKTapbIHbIH TidiMiH «Keninai MiHaeTTemenep» KiTanLacblHaH XxoHe www.gorenje.com

calTbiHaH Taba anacb3.
ECKEPTNE

AKKyMynsiTop keningiri 1 >xbin.

Tek TypMbICTa KonaaHyfa apHanfaH!

AL

GORENJE ACMNAMTbI ACKAH KbI3bif YLUbINbIKNEH
KONAAHYbIHbI3AbI TNEUMI3!

gorenje
Life &implificd
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO SK HU PL
-3- | -5- -7- 29- | <11- | -13- | -15- | -17- | <19- | -21-
cz BG UA RU Kz DK NO SE
23-| -25- -27- 229- | -31- 235- | -37- | -39-
Imuletku Adapteri ja virtajohto [ Yiimaaraiset varusteet
Polysailio Seinaan asennettava pidike Sahkoharja

Moottori koteloineen

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kdyttdessasi imuria:

Lue tdma kayttdopas huolellisesti 1api ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltdmien ohjeiden mukaisesti. // Poista
kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista kayttokertaa. // Alé milloinkaan jété laitetta ilman
valvontaa kaytdn aikana. / Kokoa laite huolellisesti ennen kayttoa. // Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa ja
kuivissa paikoissa. // Kéyta laitteessa ainoastaan valmistajan suosittelemia osia. / Al4 kayté laitetta, jos se
on pudonnut, vaurioitunut, sitéd on pidetty ulkona tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen. // Saanndllinen
puhdistus voi pidentaa laitteen kayttoikaa. // Varmista, etté hiukset, I0ysat vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat
eivat joudu kosketuksiin ilmanvaihtoaukkojen tai laitteen liikkkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien voimassa
olevien sahkoa ja radiohairidita koskevien standardien vaatimusten mukainen. // Laitetta ei ole tarkoitettu lasten
tai sellaisten henkildiden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut. Laitetta voivat
kayttaa 8 vuotta taytténeet lapset seké henkilét, joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietdmysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heitd on opastettu laitteen turvallisessa kdytdssé ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat
riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla. // Lapset eivat suorittaa laitteelle
puhdistus- ja huoltotéitd, elleivat he ole téyttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot valvonnan alaisina. // Sammuta laite
kayton jalkeen.

VAARA

Ala milloinkaan upota paayksikkda / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun nesteeseen tai
huuhtele niitd vesihanan alla.

ERITYISET VAROITUKSET

Ennen kuin liitét laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista ettéd niissa ilmoitettu jéannite
vastaa kotisi verkkojannitettd. / Ald kdytd vaurioitunutta pdlynimuria tai vaurioitunutta latausalustaa (tai
adapteria — riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai adapteri) on vaurioitunut, vaihda vain alkuperaiseen
varaosaan vaarojen valttamiseksi. // Adapteri sisaltdd muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen
ei ole sallittua, koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama on normaalia.
(Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). / Sammuta laite latauksen ajaksi. / Al milloinkaan kéyta imuria
ilman suodattimia tai suodatinyksikkéa. // llImanpoistoaukkoja ei saa tukkia imuroinnin aikana. / Kayta laitetta
ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja sisatiloissa. / Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen
ja esteettdoman imutehon varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saanndéllisesti imuletkun
avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin, miké saattaa tukkia ilmanvirtauksen. // Ennen
kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irrota se pistorasiasta. // Al altista akkua tulelle tai yli 60 °C:n lampétiloille.

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sahko- ja laiteromusta antaman direktiivin
2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvaan sahko- ja laiteromun palautusta
ja kierratysta koskevaan sopimukseen.
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ONGELMAT JA NIIDEN RATKAISU

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku on tyhja. Lataa akku.
Imuri ei toimi. Kasipdlynimuria ei ole asennettu Kokoa kasipolynimuri
oikein. oikein.
.. . - Poista poly.
Polyastia on taynnd. Puhdista tai vaihda
Imuteho on HEPA tukkeutunut.
. . HEPA.
laskenut. liman tulovirtaus on tukkeutunut tai ) syt s
ay L s Puhdista séahkoinen
sahkdharjan rulla jumiutunut. .
harja.
Latu'rla ei o!e litetty Liité laturi
pistorasiaan. . .
R pistorasiaan.
R Laturin liitinta ei o .
Kasipolynimuri ei " Liita laturi
ole liitetty rungon i
lataa. s késipSlynimurin runkoon.
litantaan. T
Ao e Kiinnité kasipolynimuri
Kasipdlynimuria ei ole asennettu
runkoon.
runkoon.
Kayttd hyvin Latausaika ei Lataa ohjeiden
lyhyen ajan kuluessa riittdvan pitka. mukaisesti.
latauksesta. Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.

YMPARISTO

Ala haviti laitetta normaalin kotitalousjatteen mukana sen kéyttdian paatyttya. Toimita laite kierratykseen
viralliseen kerayspisteeseen Tekemalla nain autat sdastamaan ymparistoa.

TAKUU JAHUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan

asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenjen kotitalouslaitteiden
huolto-osastoon.
HUOMAA

Pélynimurin akun takuu on 1 vuosi.

Vain yksityiseen kayttoon!

GORENJE TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA
HETKIA LAITTEEN PARISSA

gorenje
Life &implificd
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Si HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE/AT | RO SK HU PL
-3- -5- -7- -9- | -11-| -13- | -15- | -17- | -19- | -21-
(o4 BG UA RU Kz Fl NO SE
-23-| -25- -27- -29- | -31-| -33- -37- | -39-
Suction hose Adapter with power cord [A Extra attachments
Dust bin Wall-mountable holder Electric brush

Motor unit with housing

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold altid felgende grundlzeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stevsugeren:

Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne brugsanvisning. // Tag
omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. // Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens
det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden du bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug
indendgrs i tarre rum. // Brug kun dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det
har veeret tabt, er blevet beskadiget, har veeret opbevaret udenders eller har veeret nedseenket i vand. //
Regelmaessig rengering kan forlaenge apparatets driftslevetid. / Sgrg for at holde har, lgstsiddende tgj, fingre
og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og bevaegelige dele. // Apparatet lever op til de gaeldende
el-standarder samt direktivet om radiointerferens. // Apparatet er ikke beregnet til brug af barn eller af personer
med nedsatte fysiske eller mentale evner. Dette apparat ma bruges af bgrn pa 8 ar og derover og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under
opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner i sikker betjening af
apparatet og forstar de involverede risici. Hold b@rn under opsyn, nar de bruger apparatet. Lad ikke bern lege
med apparatet. // Bern bar ikke rengere eller udfgre vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er
over 8 ar gamle og under opsyn. // Sluk for apparatet efter brug.

FARE!

Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

SARLIGE ADVARSLER

For du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets spaending stemmer
overens med den speending, der er angivet pa apparatets typeskilt. // Brug ikke apparatet eller ladestationen
(eller adapteren, afhaengigt at modellen), hvis delene er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren
er blevet beskadiget, skal den erstattes af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. //
Adapteren indeholder en transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare
farlige situationer. // Oplad kun apparatet med den medfglgende adapter og ladestation. Adapteren kan
blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaengigt af, om din model har en adapter). / Sluk
for apparatet under opladning. // Brug aldrig stavsugeren uden filtrene monteret. // Udbleesningen ma
ikke blokeres under stgvsugning. // Apparatet er kun beregnet til brug i private husholdninger og ma kun
bruges indenders. // Hold indsugningsabningen ren og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det
anbefales regelmeaessigt at rengare stgvsugerslangens abninger og fierne snavs, har eller andet, som kan
forringe luftstrammen. // Traek stikket ud af stikkontakten, fgr du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig
apparatet til at stavsuge glgder, cigaretskodder, teendstikker, veesker (f.eks. vand eller renseskum til teepper),
eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). // Hold stavsugerslangens &bning og andre abninger veek
fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk,
cementstgv, printertoner osv. Det kan beskadige apparatet. // Stgjniveau: Lc < 71,4 dB(A) // Batteriet ma ikke
udsaettes for aben ild eller temperaturer over 60 °C.

Dette apparat er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger rammerne for en falles europaisk garanti for returnering
og genbrug af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsag Lasning
Batteriet er fladt. Oplad.

Fungerer ikke. Handstgvsugeren er ikke samlet Saml handstegvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er

Stevbeholderen er fuld.
HEPA-filteret er blokeret.

Heeld stavet ud.
Renger eller udskift
HEPA-filteret.

reduceret. Indsugningsstudsen eller Rengar den elektriske
den elektriske bgrste er blokeret.
barste.
Adapteren er ikke satien
stikkontakt. Seet opladeren i en stikkontakt.
Handstevsugeren Stikket fra opladeren er ikke Seet opladerens stik i ladestationen.
oplades ikke. sat i stikket pa ladestationen. Seet handstevsugeren i

Handstevsugeren er ikke sat
sammen med stgvsugerkabinettet.

stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort
tid efter opladning.

Har ikke ladet op leenge nok.
Batteriet er ved at veere udtjent.

Oplad jfr. brugsanvisningen.
Udskift batteriet.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever det i
stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du @nsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihzefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

NOTE

Der er 1 ar garanti pa batteriet

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE ONSKER DIG RIGTIG GOD FORNQGJELSE

gorenje
Life &implificd
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Si HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE /AT RO
-3- -5- -7- -9- | -11- | -13- | -15-
(o4 BG UA RU Kz Fl DK
-23-| -25- -27- -29- | -31-| -33- | -35-
Sugeslange A Adapter med stremledning A Ekstra tibehar
Stavbeholder Veggmontert holder Elektrisk bgrste

Motordel med hus

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nar du bruker stevsugeren, ma du alltid folge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:

Les denne bruksanvisningen ngye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene. // Fjern all
beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. // La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er
i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle delene monteres. // Bruk bare apparatet innenders pa tarre steder.
/I Bruk bare apparatet med delene som er anbefalt av produsenten. // Ikke bruk apparatet hvis det har falt
ned, er skadet eller hvis det har veert lagret utenders eller senket ned i veeske. // Regelmessig rengjgring kan
forlenge levetiden til apparatet. // Pass pa at ikke haret, lgse deler pa klaerne, fingrene eller andre kroppsdeler
kommer i bergring med ventilasjonsapninger eller bevegelige deler pa apparatet. / Apparatet er i samsvar
med alle relevante elektriske normer og alle forskrifter for radiointerferens. // Apparatet skal ikke brukes av
barn og personer med svekkede fysiske eller mentale evner. Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar
og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet eller er instruert i trygg bruk av apparatet og
forstar faren ved bruken. Hold gye med barn nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. //
Barn skal bare utfare rengjerings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar og under tilsyn. //
Sla av apparatet etter bruk.

FARE

Ikke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll dem under
rennende vann.

SPESIELLE ADVARSLER

For du kobler apparatet eller ladebasen til strgmnettet med stremledningen, ma du kontrollere at den
angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stremnettet i boligen din. // lIkke bruk en
skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter — avhengig av stavsugermodell). // Hvis ladebasen
(eller adapteren) er skadet, skal den bare erstattes med originale reservedeler for & unnga all fare. // Det
er innebygd en transformator i adapteren. Fjerning og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt,
for dette kan fare til farlige situasjoner. // Lad bare opp stevsugeren med den medfelgende adapteren og
ladebasen. Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig av stavsugermodell har den
en adapter.) // Sla av apparatet under lading. // Ikke bruk stgvsugeren uten at filtrene eller filterenheten er pa
plass. // Utblasingsapningene ma ikke blokkeres under stgvsuging. // Bruk bare apparatet til husholdningsbruk
innenders. // Hold sugeapningene rene og frie for & sikre optimal og uhindret sugekraft til apparatet. Det
anbefales sterkt & rengjgre de dpne delene pa sugeslangen regelmessig og a fierne stav, har eller annet som
kan blokkere luftstrammen. // Trekk stgpslet ut av stikkontakten fer rengjgring av holderen eller ladebasen.
/I lkke bruk stgvsugeren til & suge opp gler eller spon, sigarettstumper, fyrstikker, veesker (f.eks. vann eller
tepperensskum) eller skarpe eller spisse gjenstander (knust glass osv.). // Hold sugergret eller den apne delen
av apparatet borte fra ansiktet og kroppen. // Ikke bruk apparatet til & stevsuge bygningsmateriale (f.eks.
som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav osv.). Dette kan skade apparatet. // Stgyniva: Lc < 71,4 dB (A) //
Batteriet ma ikke utsettes for apen ild eller temperaturer over 60 °C.

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE). Dette direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elektrisk og
elektronisk avfall.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsak Lasning
Batteriet er utladet. Lad.
Virker ikke. Handy-stavsugeren er ikke satt opp Sett opp handy-stgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stevoppsamleren er full.
HEPA-filteret er tett.
Tilstopping i luftinntaket eller
pa rullen pa den elektriske barsten.

Tom ut stovet.
Rengjer eller bytt
HEPA-filteret.
Rengjer den elektriske
bersten.

Laderen er ikke koblet
til stramuttaket.

Koble laderen til

: strgmuttaket
Stgvsugeren lader Ladekoptg'k ten er |kkge Koble laderen til
) koblet til i inntaket pa
ikke. . stgvsugeholderen.
ladestasjonen.
; Sett opp handy-stgvsugeren
Handy-stavsugeren er ikke satt opp .
X pa holderen.
pa holderen.
Veldig kort Ikke ladet lenge Lad batteriet i henhold til
brukstid etter nok. anvisningen.
lading. Batteriet begynner & bli gammelt. Bytt ut batteriet.

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent mottak

BESKYTTE MILJQET

for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

MERK

Stevsugerens batteri har 1 ar garanti.

Bare til privat bruk!

GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET

gorenje
Life &implificd
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Si HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE/AT | RO SK
-3- -5- -7- -9- | -11-| -13- | -15- | -17-
(o4 BG UA RU Kz Fl DK NO
-23-| -25- -27- -29- | -31-| -33- | -35-| -37-
Suction hose Adapter with power cord [A Extra attachments
Dust bin Wall-mountable holder Electric brush

Motor unit with housing

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvéndning av dammsugaren ska du alltid félja féljande grundlaggande sakerhetsatgarder:

Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du
anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all skyddsfilm eller plast. / Lat aldrig apparaten vara igang utan
tillsyn. // Innan du anvander apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och
i torra utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar som rekommenderas av tillverkaren. // Anvand inte
apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har férvarats utomhus eller om den har tappats
eller nedsankts i en vatska. // Regelbunden rengdring kan férlanga apparatens livslangd. / Se till att ditt har,
|6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden
eller rérliga delar pa apparaten. // Apparaten uppfyller alla tilldmpliga europeiska standarder géllande regler for
elektricitet och radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn och personer med nedsatt
fysisk eller mental férméaga. Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet och kunskap, under férutsattning att
de star under uppsikt vid anvandningen av apparaten eller om de har instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar inforstddda med de risker som ar férknippade darmed. Ha barn under
uppseende nar de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Barn ska inte utféra nagra
rengdrings- eller underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar aldre an 8 ar och goér det under tillsyn. //
Stang av apparaten efter anvandning

FARA

Sank inte ner huvudenheten/apparatens hdlje eller laddbasen i vatten eller annan vatska och skélj dem inte
under rinnande vatten.

SPECIALVARNINGAR

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnatet innan du ansluter apparaten eller
laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som &r skadad (eller adapter — beroende pa din
dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptern) ar skadad ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel
for att undvika fara. // En transformator ar integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptern mot en ny
ar inte tillatet, eftersom detta kan leda till en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medféljande
adapter och laddbas. Adaptern kan bli varm under laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa din modell, om
den har en adapter.) / Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig dammsugaren utan filter eller
filterenhet korrekt isatt! // Utblasventilerna far inte blockeras under dammsugning. // Anvand endast apparaten
for hushallsandamal och inomhus. // Hall sugventilerna rena och fria for att sékerstalla optimal och felfri sugeffekt
hos apparaten. Vi rekommenderar starkt att du rengér de dppna delarna av sugslangen, och tar bort damm,
har och annat som kan blockera Iuftflédet. // Innan du rengér stodet eller laddbasen, koppla fran dem fran
uttaget. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp gléd, span, fimpar, tandstickor, vatskor (t.ex. vatten,
mattrengéringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.). // Hall sugslangen eller den Gppna delen av
apparaten pa avstand fran ansikte och kropp. // Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex.
fin sand, kalk, cementpulver, fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Ljudniva: Lc < 71,4 dB(A)
// Batteriet far inte exponeras for dppen eld eller temperaturer pa éver 60 °C.

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter (WEEE). Denna riktlinje utgor ramen i ett europeiskt program for aterlamning
och atervinning av uttjént elektrisk och elektronisk utrustning.
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PROBLEM OCH LOSNING

Problem Méjlig anledning Lésning
Batteriet ar slut.
Funaerar inte Handdammsugaren ar inte Ladda:
9 ’ monterad Montera handdammsugaren réatt.
ratt.

Sugkraften har
minskat.

Dammkoppen ar full.
Blockering i HEPAfiltret.
Blockering i luftinloppstunneln eller
pa elborstens rulle.

Hall ut dammet.
Rengdr eller byt ut
HEPA-filtret.
Rengdr elborsten

Handdammsugaren
laddar inte.

Laddaren ar inte ansluten
pa sockeln.
Laddarens kontakt &r inte
ansluten till halet pa basen
Handdammsugaren ar inte
monterad pa huset.

Anslut laddaren till
sockeln.

Anslut laddaren till
bashuset pa handdammsugaren.
Montera handdammsugaren
pa huset.

Anvand mycket kort
tid efter laddning.

Inte tillrackligt med ladd-
tid. Batteriet &r gammailt.

Ladda enligt
anvisningarna.
Ladda batteriet.

MILJO

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den ar uttjant. L&mna in den till kommunens
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI & SERVICE

Om du behéver information eller har ett problem, kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret
i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje-apparater.

OBS

Garantin for batteriet pA dammsugaren &r 1 ar.

Endast for privat bruk!

GORENJE VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE

Life &implified!
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NAR DU ANVANDER DIN APPARAT

gorenje



